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H U F V U D R E D A K T Ö R OCH A N S V . D T G I F V A R E : J O H A N N O R D L I N G . 

D I U R G A R D E N hål ler 
på a t t bli vå r förnä
mas te vi l las tad, och 
sä r sk i ld t t yckas de 
y n g r e med lemmarne af 
vå r dynas t i lockas di t . 
Pr ins E u g e n kom först 
och s log ned sina bo
på lar på den vackras t e 
p la t s D ju rgå rden ä g e r : 

V a l d e r m a r s u d d e . D ä r n ä s t , va r det p r ins Carl 
med familj, som k ö p t e in^Bys t römska vi l lan p å 
k röne t bakom Lejons lä t ten och där r e d d e si t t 
s tockho lmshem. Nu s tå r det t redje furs tepa
la tse t färdigt u t e b l and D j u r g å r d s e k a r n a p å 
k l i ppk röne t framför Bel lmansro , och denna g å n g 
är det he r t igpa re t af S ö d e r m a n l a n d , som öka t 
de förnäma vi l lornas rad med en b y g g n a d af 
monumen ta l och dock enkel k a r a k t ä r . 

Om m a n i dessa soliga apr i ldagar går s t o r a 
vägen fram mot Be l lmansro , l igger icke l ängre 
den gula t v å v å n i n g s b y g g n a d e n inne b land t r ä d e n 
på s lu t tn ingen af Oakhi l ls kul le . He la p l a t sen 
ä r , förvandlad af det s tora he r t ig l iga pa la t se t , 
som hv i t t och l injerent reser sig på k l ippkröne t . 

S l i ng rande väga r , ännu delvis u n d e r an
l äggn ing , t äcka kul lens s idor , t e r rasse r 
äro u t s p r ä n g d a och en b u k t a n d e tege lmur 
inhägna r o m r å d e t , öfver, hv i lke t förr i 
vä r lden gick en genväg ti l l F r i e sens pa rk . 

Infar ten är från Be l lmansro-s idan , där 
t v å s to ra j ä r n g r i n d a r med boks tä fverna 
W M i l y sande förgyl ln ing förläna åt 
gå rden innanför en s lo t t s l ik k a r a k t ä r . 
Mel lan t r ä d s t a m m a r n a s k y m t a r pa l a t s e t 

W med s ina v inke l rä t t f r amspr ingande flyglar, 
och man hör s lamre t af spada r och spe t t 
från a n d r a s idan , där t e r r a s se r ingsa rbe t e t 
for t farande pågå r . 

Monte r ingen af de ol ika rummen är 
hel ler icke fullt afs lutad, men Idun är 
dock i dag i t i l lfälle a t t i bild medde la 
sina läsare det väsen t l igas te af det n y a 
furs tehemmets in re . 

Pa l a t s e t har na tu r l ig tv i s en hal l eller r ä t t a r e 
två , som dominera i mid ten af b y g g n a d e n och 
med s ina boase r inga r och et t magnifikt möble
m a n g göra et t för t jusande in t ryck . 

F r å n den ena ha l len kommer man in i mat
salen och v idare t i l l en sa long i Louis X V I : s 
stil , hv i lken , färdig, skal l p r y d a s af väggmå l 
n inga r af pr ins E u g e n . 

På nedre bo t t en befinna sig äfven p r in ses san 
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Marias skrifrum samt biblio
teke t m. 'm. E n t r a p p a upp 
l igga sof- och toa le t t rum
men samt gä s t rummen . 

H e r t i g p a r e t har r edan 
länge b o t t d ä r u t e , fast snic
ka re och t ape t se ra re syss la t 

rummen . Och sången har 
ofta k l inga t genom arbe t s -
bul l re t , t y p r i n se s san Maria 
ha r en synner l igen vacke r 
röst och tar f. n. sånglek
t ioner af dr B r a t t . Ofta 
ses hennes automobi l s k y m t a 
i v ä g k r ö k a r n e eller ock r ide r 
hon D j u r g å r d e n rund t i 
dessa friska sol iga vå rda 
gar , till omväx l ing med 
alla de bes ty r , som k u n n a 

kronor . A r k i t e k t e n F e r d i 
n a n d Boberg , hvi lken förut 
skapa t såväl p r ins E u g e n s 
som pr ins Carls hem, har 
äfven gjort r i t n i n g a r n a till 
de t s ö d e r m a n l ä n d s k a her t ig 
pa re t s b y g g n a d . Den sol ida 
och kraf t iga formen, de 
s lä ta hv i t a y t o r n a och den 
spa r samt , men u t s ö k t an
b r i ngade o rnamen t iken äro 
också B o b e r g s k a till s t ruk
tu r en och bekräf ta , a t t den 
f ramstående b y g g k o n s t n ä -
ren , som i d a g a r n a fyllt 50 
år , och af denna an ledn ing 
var i t föremål för l ika s tora 
som be rä t t i gade hy l ln ingar , 
a l l t jämt söker häfda de t 
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sol ida och p r a k t i s k a b y g g n a d s 
sä t te t i svensk h e m a r k i t e k t u r , 
u t a n a t t därför p ru t a af på 
skönhe t skra fve t . 

A. Blomberg foto 
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S k r å k ö p i n g v ä l j e r L a n d s ' 

t i n g s m ä n . 

Af B . O . 

(Forts, och slut.) 

V I . 

" N Å , DU N Å D I G E ! " u tb r a s t baron D e t h o w , 
läppjade p å frukostkaffet och for tsa t te dä rpå 
den afbrutna läsn ingen af et t n y a n l ä n d t bref. 

" H v a d är d e t ? " u n d r a d e hans hus t ru . 
" N å g r a tokor i S k r å k ö p i n g in terpel le ra m i g 

om min s t å n d p u n k t i fråga om k v i n n a n s poli
t i ska rö s t r ä t t . — Damerna äro väl in te röst
r ä t t s k v i n n o r , " vände han sig förs ikt igtvis till 
s ina b å d a kv inn l iga gäs ter . 

" N e j , r ö s t r ä t t en ha r ve rk l igen in te t in t resse 
för m i g , " sva rade u n g a fru v. Rank med en 
knyck på nacken . 

" I n t r e s s e r a s ig för den k a n m a n väl , om den 
än in te har något d i r ek t in t resse för en själf," 
t y c k t e lilla fröken K r o n a . 

" J a s å , ni skul le v a r a a n s t u c k e n ? " vände s ig 
baron D e t h o w til l s in t äcka b o r d s g r a n n e . " N e j , 
för all del , fröken Krona . Ni kan viss t in te 
in t ressera er för rös t r ä t t en , de t skul le in te 
k lä e r . " 

" I n t e ? " sade fröken spe t s ig t . 
Baron De thow, som ägde ett in t ressan t don 

J u a n s u t s e e n d e , och icke u t a n skäl ansåg sig 
äga s tor t jusa rmakt öfver k v i n n a n , insvep te 
henne i en af sina m a g n e t i s k a bl ickar , men 
u n g a fröken K r o n a tyck t e al ldeles obe rö rd , hon 
lade hel t lugnt en korfbit på sin smörgås . 

"Nej f röken," sade De thow. " D e l t a g a n d e t i 
det offentliga s t r ide r mo t kv innans na tur , hon 
når a ldr ig full pe r son l ighe t u t a n genom man
nen. Hon kan förneka s i t t i nne r s t a väsen , v isa 
bor t s in na tu r s kraf och kas ta s ig in på man
nens verksamhets fä l t , men h u r u d a n gör henne 
de t t a s lags sysse l sä t tn ingar? Hon blir t i l l e t t 
o t ing e t t — n e u t r u m . " 

" J a s å , vi k u n n a in te n å full pe r son l ighe t 
u t a n genom m a n n e n , " upp repade fröken K r o n a 
försmädligt . 

" J a , s tud ie r och 'ku l tu ruppgi f te r ' och sociala 
in t ressen äro ju för tillfället- mode r ik tn ing för 
k v i n n a n , " sade ba ronen med en axe l ryckn ing , 
"och som sådan k u n n a de j u som tidsfördrif 
supplera baler och t o a l e t t e r " . 

" J a , det är verk l igen s a n t , " s k r a t t a d e u n g a 
fru v. Rank . "Och de äro ve rk l igen för led
samma och l å n g t r å d i g a dessa kv inno r med 'kul
tu ruppgi f te r ' . Ä n n u är du al ldeles för ung och 
för. vacke r ä t t slå d ig p å s å d a n t , " v ä n d e hon 
sig till f röken Krona , "de t får du bara gr ipa 
till som sis ta r e s u r s . " 

" Å b e v a r s , " den u n g a flickan k n y c k t e på 
det li l la hufvudet . 

" P å hvi lken b ransch , fröken Krona , skal l ni 
förlägga e r t sociala n i t ? " gäckades ba ronen och 
s t rök sin sva r t a mus tasch . " V ä l g ö r e n h e t ? Ar
betar f rågan? El ler förbä t t r ing af l i gapo jka r ? " 

" F ö r b ä t t r i n g af l igapo jka r , " t ro r j a g . 
" N å hu r t ä n k e r du sva ra de där rö s t r ä t t s 

k v i n n o r n a ? " u n d r a d e f r iherr innan D e t h o w . H o n 
var en särdeles " b e k v ä m " hus t ru , som sköt te 
s ina nöjen och toa le t te r och u n n a d e m a n n e n 
en smula frihet. 

"Pol i t i sk t na tu r l ig tv i s , " sva rade ba ronen . 
"Men hvad är p o l i t i s k t ? " 

" J a , och hvad är s a n n i n g ? " frågade fröken 
Krona näbb ig t . 

" J o , det är a t t s tats l i fvet kräfver a n d r a för
u t s ä t t n i n g a r än dem k v i n n a n äge r , " sva r ad e 
ba ronen rask t . " D ä r andas man icke hemmets 
mjuka v a r m a luft ," v id tog han med len rös t , 
"dä r har k v i n n a n s l ä t t a fantasi och ömma käns l a 

in te t fält. H e m m e t ä r k v i n n a n s vä r ld , och där 
behöfver m a n n e n h e n n e . H a n skulle begå den 
svå ras t e orä t t mot s ig själf och därmed mot 
mänsk l ighe t en , om han läte henne sv ika den 
uppgif ten för en i l lus ion." 

F r u V . Rank n i ckade god m e n i n g . 
" A s c h , " sade u n g a fröken Krona , som icke 

var l y r i sk t l agd . " Ä n alla de kv inno r då , 
som b y k a ed ra k läde r och sku ra edra golf?" 

" D e k r o p p s a r b e t a n d e k v i n n o r n a ? " sade ba ron 
D e t h o w , som med afseende å uppgif ter inde lade 
kv innan i t v å k lasser , de som hade dekora t iva 
uppgif ter och a rbe t skv innan . — " J a g försäkrar 
fröken, a t t k r o p p s a r b e t e t såväl som det mera 
m e k a n i s k a a rbe te t är långt m i n d r e farl igt för 
k v i n n o r n a än det in te l lek tue l la a r b e t e t , " och 
han lade ifrån s ig sin se rve t t , t y f r iher r innan 
h a d e gifvit t ecken a t t m a n skul le resa s ig från 
borde t . — 

"Se här är svare t på in te rpe l l a t ionen ," sade 
han spefullt , då han en s tund senare uppsök te 
d a m e r n a i sa longen . 

" L ä s upp d e t , " bad fru v. R a n k . 
" A t t al lmän rös t r ä t t i v ids t r äck tas t e m e n i n g 

t i l ldelas kv inno r komme t ro l igen a t t medföra 
oberäkne l iga och l edsamma konsekvense r . Där
emot ser j a g intet h inde r för a t t rös t r ä t t t i l l
delas själfförsörjande k v i n n o r . " 

" P r a t a så — och skrifva så ! J a g t ycke r 
ba ron D e t h o w är et t r ik t ig t n e u t r u m , " förklarade 
lilla fröken Krona med oskuldsfull ind igna t ion . 

" J a g ! " ba ronen blef hel t häpen . H a n h a d e 
t y s t a fvak tande hennes omdöme fäst en af s ina 
oemots t ånd l iga b l ickar på fru v. Rank , och han 
hade s t å t t dä r helt segerviss och själfbelåten 
och k r å m a t sig på et t sä t t , som kommer en 
del m ä n a t t så s t a r k t e r in ra om h ö n s g å r d s t u p 
pen, m e n han förändrade hel t p löts l ig t a t t i t yd . 
— De t t a va r väl det s is ta han k u n n a t före
brås för. 

V I I . 

I S I N S O L I G A och t r å n g a ve rks t ad s tod 
p lå t s lagaren E man u e l S ta rck , s ty re l semedlem i 
s t a d e n s a r b e t a r k o m m u n , då brefbäraren med 
böjdt hufvud för a t t icke s tö t a mot dör rpos ten 
kom farande ned för de få t r apps t egen , l ämnade 
et t bref och l ika has t ig t försvann. Den vår
dade kv inn l iga s t i len spände med ens hans ny
fikenhet, och med et t ryck slet h a n u p p kuver
te t med sina sva r t a och k lämda fingrar. 
" L a n d s t i n g s m a n n a k a n d i d a t — — — h a n s ställ
n i n g till kv inn l ig rö s t r ä t t —• — — . Benäge t 
svar t i l l S k r å k ö p i n g s F . K. P . R. — — — " 
Sta rck lade brefvet försikt igt i föns terpos ten 
och å t e r t og s i t t a rbe te . " D e t är en sa tans 
energi på dom," t änk te han och h a m r a d e lös p å 
en z inkbal ja , som han skul le ha färdig innan 
m i d d a g . " J u s t v å r a t a g . " Så fick han en 
plöts l ig lust a t t s k ä m t a l i tet med hus t run . E t t 
bref från en af s t adens d a m e r ! H a n grep t a g 
i sopkvas t en , som stod i e t t hörn , och bu l t ade 
den öfverenskomna s igna len : t re h å r d a s lag i 
rummets t ak . E t t t a s sande och hasande sva
r ade ögonbl ick l igen dä ruppe , och inom e t t par 
ögonbl ick g län tade hus t run på gå rdsdö r r en och 
s t ack in hufvudet . Hon var l i ten och mörk 
med et t par b l änkande b r u n a ögon. 

" J a g har fått bref från fröken A n n a Gullan-
der , " sade S t a r ck a l lvarsamt . " H o n är viss t 
m y c k e t glad i mig . " 

" Ä h snack , " sva rade hus t run sk ra t t l y s t e t . 
" F å r j a g se , hvad vill h o n ? " 

" D e t skul le va ra hemlig t , förs tås . " 
" S k y n d a dig för j a g kan in te s tå här l ängre , 

po jken skr iker , så det hörs ä n d a ut på g a t a n . " 
H o n var r e d a n halfsvägs u t o m dör ren . 

" G e dig i v äg d å , " r o p a d e m a n n e n . " J a g 
ta r ' e t med ti l l m i d d a g . " 

H a n s tod och formade u t svare t , i det han 
lade s is ta h a n d e n vid bal jan. Så hä r skulle 
de t s tå , kor t och g o d t : " S o m soc ia ldemokra t i 
ska pa r t i e t p å sit t p r o g r a m upp tag i t kv innans 
pol i t i ska rös t r ä t t , så k o m m e r j a g , om j a g blir 
vald ti l l l ands t i ngsman , a t t rös ta på en person, 
som också är a n h ä n g a r e af densamma. 

Högaktn ingsfu l l t 
Emanuel Starck." 

H a n såg skrifvelsen i andanom för sig och 
var m y c k e t nöjd b å d e med innehå l le t och for
men . 

Vid m i d d a g e n föreläste han brefvet för hu
s t r u n och så om igen för inackorde r ingen , en 
skoa rbe t a re , som hade lång väg från fabriken 
och därför al l t id k o m l i tet senare . S i t t svar 
drog- han också med hög röst . 

" D e t är någo t som inte är r ik t ig t — — 
ä n d å , " sade skoa rbe t a r en , som he t t e Olsson och 
h a d e en stor p lås te r l app i p a n n a n . H a n ref 
s ig b e t ä n k s a m t i hufvudet . " D ä r s t å r in te hvad 
du själf t y c k e r . " 

" N ä , " sva rade S ta rck l i tet öfverlägset , "för 
där s t å r hvad he la partiet t ycker , och det måt te 
väl r äcka för f-n. J a g tycke r ju de tsamma, 
begr ipe r d u . " 

" J a , n i ä som en redi fårskock a l l e sammans , " 
föll h u s t r u n in. " H v a d den ene tycke r ska 
den a n d r e tycka , hela r aden utef ter . Hvarför 
vill ni va mä på rös t r ä t t en nu d å ? " 

"Därför a t t vi blir en s juhe ls ikes massa , när 
al la f runt immerna kommer med oss , förstår ni . 
K a n ni begr ipa hvad det b e t y d e r a t t vi kom
mer näs t an dubbel t så m å n g a som n u ? " Och 
Sta rck spände ögonen i s ina åhöra re . Sko
a rbe ta ren mumsade och åt . 

Solen föll i gyl lne floder in genom fönstret 
och kom hus t runs sva r t a hår a t t g länsa . 

" D e t är väl in te så säker t a t t vi all t id röstar 
som n i , " sade hon käck t . 

" Ä r det in te? J o min själ och lif är de t 
säke r t , om ni in te ska bli olyckl iga allesam
mans . Det ska vi n o g s ty ra om för res ten ." 

" U s c h , j a g k a n in te med det där fösandet , " 
s a d e hus t run och skar upp n å g r a t jocka skifvor 
grofbröd, som hon m a k a d e fram till de båda 
männen . 

S ta rck res te s ig . 
" T a c k , nu har j a g fått m i t t , " sade han . 

"Hå l l nu m u n p å er, om ni kan , e t t s lag, för 
nu ska j a g skrifva svar te damerna , så b l i . di 
så g l ada . " 

H a n h a d e a ldr ig blifvit in te rpe l le rad förut 
och k ä n d e djupt s i t t ansva r inför de t t a n y a 
kraf, som nu stä l ldes på honom. 

V I I I . 

" N Å , H V I L K E T svar l ämnade du p å den 
där kv inn l iga rös t rä t t s fö ren ingens f råga?" frå
gade gamla fru L u n d s t r ö m sin son, en af de 
in te rpe l l e rade l a n d s t i n g s m a n n a k a n d i d a t e r n a , hos 
hv i lken hon var på någon t id s besök . 

" J a g sva rade na tur l ig tv i s , a t t j a g är för 
k v i n n a n s pol i t i ska rö s t r ä t t , " sva r ade han . 

"Gjo rde du d e t ? " Den gamla frun såg en 
smula b e t ä n k s a m u t , där hon s tod och be t rak 
tade sin son med sina k loka vänl iga ögon. 
H e n n e s f ramåtböjda sku ldror t a lade om arbets -
slit och hennes hela pe r son och väsen röjde 
en viss gammalmodighe t . H o n hade också haft 
anna t a t t göra än a t t följa med sin t id . 

" J a , hvarför skulle j a g in te d e t ? " H a n iakt
tog hälft road m o d e r n s t v e k s a m m a min . "Min 
hufvudsak l iga erfarenhet af k v i n n a n har var i t 
a t t de äro lika k loka och förs tånd iga som 
männen . Du själf t . ex . mor? T j u g u å t t a år 
var du, när du blef änka , och j a g ville se t t den 
som sköt t den g ä l d b u n d n a gå rden med mera 
duk t ighe t och klokhet än du, och a t t ensam 
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hjälpa fram fem b a r n till goda p la t se r i lifvet, 
det var in te lappri de t . " 

F r u L u n d s t r ö m s min förbyt tes till en af öd
mjuk t acksamhe t . 

" F ö r r e s t e n vill j a g se den, som har mera k lok 
he t och omdöme än min lil la hus t ru , fast hon 
inte behöft t a et t så h å r d t n a p p a t a g med lifvet 
som du. — Och mina flickor äro inte dummare 
än mina pojkar efter hvad j a g kan tycka . Och 
som det förefaller, som om m ä n n e n nu för t iden 
helst vilja va ra befriade från n å g r a förpl iktelser 
t i l l sys t ra r och kv inn l iga anförvanter , så ser 
j a g heller in te t skä l , hvarför m ä n n e n sko la föra 
de själfförsörjande k v i n n o r n a s t a l an — och in te 
de a n d r a s hel ler — för res ten . " 

" N e - e j , " medgaf gamla fru L u n d s t r ö m . 
" I n t e är de t j u s t r im och reson i a t t t . ex . 

b a r n m o r s k o r ska t i l l sä t tas af k a r l a r ? " f rågade 
han . " I n t e ens u n g k a r l a r n a s rös t r ä t t är dä rv id 
i f rågasa t t . " 

F ru L u n d s t r ö m drog l i tet på m u n n e n . 
"Och när filtarna och sängu t s ty r se ln härom

dagen skulle inköpas ti l l Boda ba rnhem, så 
t ror j a g då vå ra hus t ru r h a d e o rdna t den saken 
bä t t r e och bi l l igare än vi ka r l a r . " 

E N S J U T T I O Å R I N G . 
1 R U L E O N T I N E D E U T -

G E N p resen te rades den 
26 j un i 1896 för I d u n s 
läsekre t s af " I l se F ran 
k e " såsom v a r a n d e 
I d u n s "vege t a r i anska 
h j ä l p r e d a " . De år som 
flytt sedan dess ha 
buri t i s i t t skö te väl
s ignade frukter af en 
v idgad ve rksamhe t . 

I l se F r a n k e s t a n n a d e visser l igen in te vid den 
specie l la funkt ionen af vege t a r i ansk h jä lpreda 
i I d u n . H o n gaf en både sann och vacke r 
sk i ld r ing af e t t lif, som redan då ägnades å t 
de l idandes h jä lp . Hon ta lade om det då ny
b y g g d a sana to r i e t och de fö rhoppningar , som 
voro k n u t n a till d e t t a företag. 

E t t n y t t exempel på lidandets välsignelse se vi i 
fru Deu tgens lif, då hon, å t e r s t ä l ld till hä l san 
efter en l ång s jukdom, bör jade ä g n a s ina kraf
ter å t fö rbä t t r ande , ofta bo tande , af and ras 
plågor . 

Säker l igen hade hon ej blifvit de t hon blef, 
om hon ej själf pröfvat de fasansfulla kva l , 
som n e d s a t t a kraf ter , sömnlöshe t och and l ig 
depress ion medföra . L å n g t ifrån al la , som 
å te r få hälsa och kraf ter , ve t a a t t b r u k a dessa 
s k a t t e r till a n d r a s n y t t a . Där t i l l fordras hjär
ta t s finaste odl ing och e f te r tankens k l a r s y n t h e t . 
Dessa e g e n s k a p e r funnos r ikt u t v e c k l a d e hos 
fru D e u t g e n , då hon resolut började förkunna 
den hä lso lära , som hon själf s tod i t acksam
he t s sku ld t i l l . F ö r t r o e n d e v u n n o hennes ord af 
dem, som sågo hennes egen å t e r v u n n a hälsa , 
och då de fingo erfara hennes ins ik te r i den 
p r a k t i s k a s jukvå rden , som hon smån ingom nöd
gades a t t m e d d e l a , bes to rmades hon af förfråg
n ingar och böner om hjä lp . 

Stenshäll, "Dju r sho lms s a n a t o r i u m " , som u tom 
familjens egna med lemmar rymde 10 pa t ien te r , 
fylldes snar t , och t id ta ls v å r d a d e s äfven af fru 
D e u t g e n u t o m sana to r i e t boende , som mås te 
h y r a rum i nä rbe l ägna villor, då p la t s ej fanns 
på S tenshä l l . 

E n k lok t skö t t vege ta r i sm, v a t t e n b e h a n d l i n g 
och gymnas t i k u tg jo rde de na tu r l i ga läkemed
len. Men k a n s k e l ika m y c k e t b e t y d d e vårda
r innans pe r son l iga egenskape r , hvi lka inte s tå 
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at t förvärfva genom vare sig ta l eller skr if t : 
kärlek t i l l de t värf, hon skö t t e , och tro på dess 
vä l s igne l sebr ingande kraft , hva r ny d ag med 
n y t t mod hä l s ade hon med sin u p p m u n t r a n d e 
vän l ighe t den t rö t t a s jukl ingen , som erfor en 
s u g g e r e r a n d e ve rkan , på s i t t vis b id ragande ti l l 
de goda resu l ta t , som vunnos på S tenshä l l . 

H u r m å n g e n s jukl ing behöfver in te psyk i sk — 
i k a n s k e än högre må t t än fysisk — vård . Det inser 
hvar je l äka re , och numera upps t å r j u det ena sana
tor ie t efter de t and ra . J a g önskar dem alla 
samma förmåner som Stenshäl l hade a t t b juda 
på . 

S å d a n vå rd kräfver energi och t å l amod , och 
in te mind re pröfvades fru Deu tgens u thå l l ighe t 
i s t r iden mot dem, som voro m o t s t å n d a r e till 
själfva den pr inc ip , som hennes behand l ings 
metod hv i lade på. 

Den reformator iska uppgi f ten är inom alla 
områden svår . Det gäl ler a t t in te t r ö t t n a p å 
halfva vägen . E n d a s t den , som är besjä lad 
af den r ä t t a a n d a n , v inne r i den s t r iden . 
Hur b i t te r denna än k u n d e v a r a , Léon t ine 
D e u t g e n h a d e både mod och tå lamod a t t gå 
sin v ä g fram, och därför f rambäres h e n n e nu 
t ack och vä ls ignelse af al la dem, som genom 
henne å te r få t t hä lsa och l ifsmod! 

H o n t r ö t t nade e j , blef ej b i t ter och s t r ä n g 
med åren t ro t s al l t . Hennes senas te po r t r ä t t , 
som i dag p ryde r Iduns spa l te r , v i t t na r med 
si t t sol iga leende om at t hon med mi ldhe t och 
t i l l fredsstäl lelse ser t i l lbaka på de trettiofem 
mödosamma år, hon ägna t åt det ofta t u n g a 
lifskall, som kom at t bli h e n n e s . 

S e d a n e t t pa r år har fru Deu tgen s lut i t sig 
inom hemmets fr idlysta o mråd e för a t t där i 
ro hvi la u t b land de sina. Omgifven af m a k e , 
b a r n och b a r n b a r n ha r hon nu fyllt de 70 åren . E n 
föresyn för både u n g a och gamla, som i hennes bild 
få se a t t där s jälens lifskraft finnes kva r , där är 
u n g d o m kvar , där är å lde rn u t a n be tyde l se . 

H e n n e s v ä n n e r och pa t i en t e r r ä k n a som en 
s tor glädje a t t med henne ha fått fira födelse
dagen och de önska henne af h jä r ta t en fort
sa t t sol ig å lde rdom. 

L O U I S E H A M I L T O N . 

G i f a k t p å N i c k C a r t e r ! 

MAN H Ö R för n ä r v a r a n d e g a n s k a l i tet t a las 
om Nick Car t e r - l i t t e ra tu ren , och de flesta 

to rde väl lefva i den i l lusionen, a t t den var 
en fara, som blef upp t äck t och öfvervunnen. 
Men i s k y d d af d e n n a s äke rhe t har den a ld r ig 
hel t fördrifne Nick Car te r r edan våga t sig 
fram p å ny t t , i en något annan u t s ty r se l , 
men i själ och h jä r ta densamme. Den som 
icke vill t ro de t ta , k a n s k e emedan c iga r rbu t i 
kens fönster ej l ängre locka med de sensa t io
nella omslagen och t i t l a r n a , r e k o m m e n d e r a vi 
a t t ta del af resu l ta te t af den u n d e r s ö k n i n g , 
som vår m e d a r b e t a r e , s emiha r i ead junk ten Marie-
Louise Gagne r ny l igen verks tä l l t p å u p p d r a g 
af Eck le s i a s t i kdepa r t emen te t , en u t r e d n i n g som 
är den första af s i t t s lag i Sve r ige . 

Af d e n n a f ramgår a t t t ro t s allt den o sunda 
ko lpor t age l i t t e r a tu ren , sp r idd af et t t jugota l för
domsfria förlag endas t i S tockholm, all t jämt ut
gör m a n kan säga den väsent l iga själafödan för 
hela lager af vår t folk. Den t i l lhandahål les 
dels i c iga r rbodar vid mindre t raf ikerade p la t ser , 
dels af o ta l iga ko lpor töre r , som lista s ig in 
öfver al l t , hels t b a k v ä g a r n a , och med lockande 
beskr i fningar och förespegl ingar lyckas p rång la 
u t s ina häften. Den sk i ld r ing fröken G. i Social 
Tidskri f t ger af dessas innehål l är nog för at t 
lå ta en förstå a t t de i fråga om råhe t , l ider
l ighe t och dumhe t s t å öfver all täflan, och a t t 
de såsom gif tspr idare u tgö ra en ve rk l ig sam-
hällsfara. 

De t är emel ler t id icke nog med a t t de äro 
mora l i sk t r u i n e r a n d e , de bli det också lä t t 
ekonomisk t . De pr iser som åsä t t a s de t t a s lag 
af häf tes l i t te ra tur är oskäl igt hög t , oafsedt at t 
u t s ty r se ln är den us las te , och det p remiesys tem, 
hva rmed förlagen locka god t rogna k u n d e r är 
ofta i n g e n t i n g anna t än m a s k e r a d u t s u g n i n g 
och p lundr ing . 

Det är så lunda allt skä l a t t alla hvar i sin 
s tad se upp med dessa ko lpor tö re r , som så 
gärna genom bakväga rna söka n å t jänstefolket 
och genom de t t a k a n s k e också den ha l fvuxna 
u n g d o m e n , a t t k o n s e k v e n t mo ta rbe t a och af-
slöja dem, där det är möj l ig t , och icke slå s ig 
till ro med i l lusionen a t t "v i u t r o t a t Nick Car
t e r " . Tvä r tom, a rbe te t har j u s t begyn t . 

M O R G O N . 

ALLT DET skära, silfverskira, lätta, 

som har slamrat tyst i rymdens sköte, 

hälft beslöjadt, hälft i gyllne gryning 

jublar nattens tunga ve i möte. 

Alla svala vindars hvita vingar 

susa kring min tinning eterklara. 

Alla veka drömmars blå försoning 

vill mig lifvets skönhet uppenbara. 

Elyseiskt ljus sig himlen hvälfver, 

famnar jorden utan åtråns smärta, 

och ur dunklets domning vaknar stilla 

rosig morgonstämning i mitt hjärta. 

HILDUR PALME. 

A n v ä n d endas t 

K O C K U M S 
^ r ^ r - i i d u n s m o d e l l k a t a l o g i 

G J U T N A G R Y T O R . 
G i f t f r i a . S o l i d a . 

Oumbärlig för alla sömmerskor och för alla hem. 
Fyra rikhaltiga säsonghäften årligen. Koloreradt omslag. 
Prenumerationspris 2/20 för helt år — 60 öre pr häfte. 
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P R O F E S S O R S K A N L A U R A B O L M E E R , 

F R E D R I K A F L U N D B L A D O C H 

E S A I A S T E G N É R . 

ETT BERIKTIGANDE. 

FÖ R S T N U har j a g på grund af et t an
s t r ä n g a n d e l i t t e rä r t a rbe t e haft tid och 

tillfälle a t t t a g a del af den i I d u n för n å g r a 
veckor s edan for t löpande ar t ike ln " E n vänd
p u n k t i Tegné r s l i f af d r . K. S t j e rnk ran t z . 
Ar t ike ln bebådades såsom gifvande n y a in
bl ickar i T e g n é r s k a förhål landen. I hvad mån 
d e t t a s k e t t , må här va ra osagd t . Men i de 
punk te r , som be rö ra mina egna fränder, professor
skan L a u r a Bolméer och hennes broder , lega
t ions råde t F red r ik af L u n d b l a d , är emel ler t id 
f ramstä l ln ingen i allo så ovederhäf t ig och fel
ak t i g , a t t j a g hä rmed anser mig pl ik t ig a t t 
medde la följande rä t te l se r . D e t t a så mycke t 
mer , som ar t ikel förfa t taren genom sin o r ik t iga 
sk i ld r ing nedd rag i t minne t af en för längese
dan afliden högt uppbu ren kv inna . 

Ar t ike l för fa t ta ren u t g å r från de t p å s t å e n d e t 
— h v a r s kä l la to rde v a r a någon gammal för
v a n s k a d skval le rh is tor ia från Lund — at t 
professorskan Bolméer af ha t och hämndlus t mot 
T e g n é r för dennes b e t e e n d e mot hennes b ror 
F red r ik skulle ha b r ä n t upp al la de bref han 
skrifvit till hennes man , professor Bolméer . Ar
tikelförfa t taren säger sig äga afskrif ter af n å g r a 
h e n n e s bref till en u n g d o m s b e k a n t . Som j a g 
icke har t i l lgång till dessa bref, k a n j a g ej 
y t t r a mig om deras innehå l l . 

Men dä remot är följande e t t b e s t y r k t f a k t u m : 
Kor t före s in död den 11 j an . 1849 tog pro
fessor Bolméer af sin hus t ru b e s t ä m d t löfte 
a t t b r ä n n a upp hans bref från Tegné r . P å 
grund af den s y m p a t i och ömsesidiga t i l lgifven-
he t , som r å d d e mel lan dem, h a d e Tegné r till 
s in v ä n , H ä r b ä r g e t s v ä r d , al l t id u t t a l a t sig 
med- s tör re frihet och för t rol ighet än k a n s k e 
ti l l n ågon a n n a n . Professor Bolméer a n s å g , 
a t t dessa bref, som ofta — liksom m å n g a a n d r a 
från Tegné r , äfven af de nu t r y c k t a —" slöto 
med u p p m a n i n g e n " b r ä n n de t t a b r e f , blifvit 
honom sända u n d e r fö ru t sä t tn ing , a t t han obro t t s 
ligt skul le beva ra de för t roenden , som h ä r 
gåfvos honom, och i cke lå ta f rämmande ögon 
s k å d a in i s jä l ss tämningar , va r e s ig y s t e r t u p p 
s luppna eller djupt förtviflade, som endas t 
uppenbara t s för en väns dels öfverseende, dels 
de l tagande och all t id förs tående bl ickar . 

D e t t a är gifvetvis en nobel uppfa t tn ing och 
från trofast v ä n s k a p s s y n p u n k t den enda r ä t t a , 
om ock l i t t e ra tu rh i s to r i en dä r igenom be reddes 
en oersä t t l ig förlust . 

Fö r L a u r a Bolméer var hennes döende m a k e s 
önskan en lag , mo t hv i lken hon icke k u n d e 
b ry ta . K ä r a och d y r b a r a äfven för henne voro 
dessa bref, som kommo så ofta och voro så 
oförbehål l samma. Med s m ä r t a fullgjorde hon 
dock, hvad h e n n e blifvit å l agd t , och l ång t in 
i sina s is ta år t a l ade hon ofta om den so rg , 
hon k ä n d e , när l ågorna för tärde b laden med 
den k ä n d a k ä r a hands t i l en . 

D e t t a är och har a l l t id , som sagd t , va r i t e t t 
b e k a n t faktum inom hennes , d. v. s. min egen 
s läk t . T v å af hennes brors dö t t ra r , af hvi lka 
den ena min moder , b i s todo henne vid pro
fessor Bolméers död i råd och dåd i hennes 
hem och k u n d e , om de nu lefvat, bekräf ta t 
s ann ingen af hennes ord . 

Själf har j a g ofta och all t ifrån min barn
dom hör t och se t t h e n n e med uppr ik t ig leds
nad och t å r a d e ögon b e r ä t t a om den för henne 
s m ä r t s a m m a p l ik t , hon fyllde mot sin döde 
m a k e , nä r hon å t l y d d e hans bes tämmelse an
gående Tegnér s bref. 

De t samma kan in tygas äfven af min bro
der , muse i - in tenden ten dr A. U. B å å t h i Göte
borg . 

A t t i dr S t j e r n k r a n t z ' uppsa t s nu läsa om 
hennes " h a t " (!) till T e g n é r är -rent af löjligt 
för den , som k ä n d e henne och den b e t y d e l s e , 
Tegné r s v ä n s k a p så länge han lefde h a d e både 
för hennes man och henne själf. H o n bar för 
den s tore ska lden en varm t i l lg i ivenhet och 
b e u n d r a n , ehuru hon , n ä r a för t rogen med en 
m ä n g d detal jer i hans lif, s tundom gaf en n å g o t 
d ra s t i sk form å t s ina berä t t e l se r hä rom. 

Nu n å g r a r ena de ta l j rä t te l se r . Art ikelförfat ta
ren säge r , a t t Bolméer (någon t id efter det 
T e g n é r l ämna t L u n d ) blef gift med L a u r a 
L u n d b l a d , hva r s far af ska lden bes jungi t s i et t 
" g r i f t k v ä d e " . 

De t va r emeller t id icke mind re än sju år 
mel lan Tegné r s f lyt tning den 10 maj 1826 och 
Bolméers gif termål den 7 aug . 1 8 3 3 ; d ik ten 
öfver professor L u n d b l a d , död 1 8 2 0 , kan icke 
kal las "g r i f t kväde" . Det var en minnes sång 
v id un ive r s i t e t e t s åminnelsefes t öfver honom 
1 8 2 2 . 

Ar t ike l förfa t taren be rä t t a r at t " F r e d r i k Lund
blad hade 1817 — 1 8 2 4 var i t ämbe t sman i Stock
holm och f lyt tade s i s t n ä m n d a år i egenskap af 
genera lkonsu l öfver t i l l S t r a l sund , hvarifrån 
han 1834 på g r u n d af ekonomisk ru in mås t e 
afvika och begifva sig till A m e r i k a " — et t 
medde l ande , som vimlar af fel! 

F r e d r i k af Lundb lad kom som 21-år ig u n g 
ju r i s t till S tockholm 1811 och t jäns tg jorde där 
— med u n d a n t a g af en u t r ikes s tud ie resa — 
till hös ten 1818 , då han som svensk post
kommissar ie med u p p d r a g a t t o rdna en med 
D a n m a r k konkur r ensmäss ig pos t rou te Y s t a d — 
St ra l sund samt såsom svensk konsu l för det 
nyl igen 1815 förlorade Pommern , noga beteck-
n a d t : Neii-und Vorpommern , bosa t te s ig i S t ra l 
s u n d ; år 1823 (icke 1824) blef h a n genera l 
konsu l öfver Pommern och Meck lenbu rg , men 
f lyt tade 1827 till Greifswald, samt id ig t med 
a t t den af honom o r d n a d e n y a å n g b å t s r o u t e n 
förlades till Ys t ad — Grei fswald . 

E n af hans hufvuduppgif ter , då han 1818 
fick s i t t ve rksamhe t s fä l t för lagdt till T y s k l a n d , 
va r a t t för svenska s t a t ens r ä k n i n g o r d n a de 
affärer, hv i lka Sver ige då h a d e med P reussen , 
som för Pommerns a f t r ädande skul le be ta la 
en summa af 3 1 / 2 mil l . r d r . p reuss . i vissa 
t e rmine r , m e n som på grund af v ä x a n d e pen
n ingnöd hade svår t a t t fullgöra dessa förbin
delser . F r e d r i k af L u n d b l a d , som till svenska 
reger ingens s tora be lå tenhe t utförde s i t t svå ra 
u p p d r a g , kom hä r igenom i förbindelse med 
några af Europas förnämsta bank i rhus , Luis & 
Jencque l i H a m b u r g , Gebri ider Bencke i Ber
lin m. fl. 

Den s tora finansiella gungn ing , som upps tod 
i Eu ropa vid och efter 1830 års revolu t ioner , 
s t ö r t ade b land otal iga a n d r a äfven honom, som 
sa t t hela sin förmögenhet in på s p a n s k a s ta t s 
papper . D e t t a skedde icke 1 8 3 4 , som ar t ikel
förfat taren uppgifver , u t a n 1 8 3 3 . H a n s öde 
är för öfrigt icke här p la tsen a t t nä rmare sk i ld ra . 
H a n begaf sig dock icke " t i l l A m e r i k a " , u t an 
för en kor t tid först till Pa r i s "och sedan hem 
till Sve r ige , till He l s ingborg . 

Art ikelförfa t taren säger v i d a r e : " U n d e r Lund
b lads i r åkade ekonomiska obes tånd gingo r y k t e n 
ti l l T e g n é r a t t hans bref till L . voro i fara 
a t t k o m m a till offentl igheten. I hvad mån 
dessa r y k t e n voro sann ingsen l iga eller icke är 
ej l ä t t a t t afgöra ." Fö r en verk l ig k ä n n a r e af 
T e g n é r s o t r y c k t a bref är de t t a tvä r tom m y c k e t 
l ä t t a t t afgöra. Ryk te t blef näml igen i bref 
till honom strax kraft igt t i l lbakavisad t . F ö r s t 
af F r . af L u n d b l a d s s e k r e t e r a r e , Carl Leche , 

som af L u n d b l a d fått de inbundna brefven 
förvar och gifvit sitt ord att framdeles lämna 
dem till Lundblads äldste son, då en 13 å rs 
gosse , såsom en släktens dyrbara helgedom; s edan 
af F r . af L u n d b l a d s b rode r , r y t t m ä s t a r e K n u t 
L u n d b l a d i He l s ingborg , hos hvi lken L u n d b l a d 
vid den t iden v i s t ades . 

V i d a r e : Carl Leche blef icke, såsom ar t ike l 
förfat taren uppgifver, F r . af L u n d b l a d s efter
t r ä d a r e ; här t i l l u t n ä m n d e s J . A. Afzelius, som 
i en i U t r i k e s d e p a r t e m e n t e t s a rk iv förvarad 
ämbetsskr i fvelse af den 7 maj 1835 från Greifs
wa ld till u t r ikes s ta t smin is te rn grefve af W e t t e r -
s ted t r edogör j u s t för denna bref- och t ryck
n ingsh is to r ia och äfvenledes förklarar den v a r a 
en l ögnak t ig skva l le rh is tor ia . 

F r e d r i k af Lundb lads ekonomiska o lycka in
träffade i s lu te t af nov. 1 8 3 3 . Brefväxl ingen 
mel lan Bolméer och T e g n é r fortfor ä n d a in i 
jun i 1843 och ofta med glada och va rma häls
n inga r från " L a u r a " : " L a u r a förenar s ig med 
mig i u t t r y c k e t af de hjär t l igas te vä lönsknin
gar för herr B i s k o p e n " ( 1 8 3 7 ) . — " L a u r a 
förenar s ig med mig i u t t r y c k e t af den upp
r ik t i ga s t e t i l lgifvenhet för her r B i s k o p e n " ( 23 
nov. 1839) . — " L a u r a hä l sa r vö rdsamt och 
h jär t l ig t till h r r B i skopen , " (5 jun i 1843) , he te r 
de t be s t änd ig t i Bolméers bref. I min ägo 
finnas afskrifter af hela Tegnérs brefväxling med 
mina fränder, Bolméer och olika med lemmar 
af familjen L u n d b l a d ; någo t "ha t fu l l t " mot 
T e g n é r å fru Bolméers s ida kan ingens t ädes 
spå ra s . 

Hös t en eller v in te rn 1833 var Laura Bol
méers so rg för sin broder så djup, a t t hon, 
som Bolméer skref till T e g n é r , " g r å t e r från 
morgon till afton och från afton ti l l m o r g o n " 
(bref af d. 6 dec. 1833) . At t hon l iksom släk
ten i öfrigt k ä n d e sig så rad öfver a t t T e g n é r 
genom L e c h e , som hä rv id l ag var en obehör ig 
person , förskaffat s ig lå t v a r a s ina egna bref, 
men dock F r . af L u n d b l a d s t i l lhör ighet — en 
v ä n s , som a ld r ig sviki t honom, men all t id var i t 
r edo a t t b i s tå och hjälpa honom i m å n g a h a n d a 
saker — häröfver to rde ingen förundra sig. 
L ika ledes är det k la r t , a t t F r . af L u n d b l a d s 
f ränder skul le k ä n n a harm gent emot Leche , 
som bröt si t t o rd , då han i a n d r a hände r läm
nade den brefskat t , som han lofvat förvara 
såsom den unge Albe r t af L u n d b l a d s arfve-
del . 

Af hvad j a g anför t f ramgår , a t t brefväxlin
gen mel lan Bolméer och Tegné r fortgick ännu 
u n d e r m å n g a år efter 1 8 3 3 , ä n d a till 1 8 4 3 , då 
den afbröts dels på grund af gemensamt r iks
dagsv i s t ande — Laura Bolméer följde med sin 
m a n til l S tockho lm och s tod u n d e r hela t iden 
i bä s t a vänskapsförhå l lande ti l l Tegné r — dels 
genom ska ldens mid t u n d e r r i k sdagen i råkade 
s inness jukdom och afresa ti l l vå rdans t a l t en i 
S leswig . 

Om nu, enl igt ar t ikelförfat taren, en upp re t ad 
och hatfull k v i n n a , drifven af en "oförnuf t ig" , 
" b e s i n n i n g l ö s " , " impulsiv och v a n v e t t i g " hämnd
ly s tnad , skul le vid t iden af år 1833 hafva för
s tö r t he la brefväxl ingen mel lan sin man och 
Tegné r , då skul le hon också å t h ä m n d e n s lågor 
ha offrat — de bref, som ännu icke voro skrifna, 
a l s t ren af icke mindre än e t t hel t decenniums 
v ä n s k a p s u t b y t e ! 

Då L a u r a Bolméer — j a g u p p r e p a r det — 
icke vid s in b rode r s o lycka 1 8 3 3 , men vid sin 
mans död 1849 lät e lden förinta en också för 
h e n n e själf dy rba r brefskat t , va r de t t a en hand
l ing icke af b lossande hämnd , men af ak tn ings 
v ä rd p ie te t . 

C E C I L I A B Å Å T H - H O L M B E R G . 

« rå 1 Innan 7 kr. betalas för ett snörlif, bör ifrån 

Franska snörlifssömmeriet i Stockholm, 1 Norrmalms

torg, 1 tr., dess illustrerade priskurant rekvireras. 

alla sorter. 

E n h e t s p r i s 1 5 , — » ; 

• D a m - & H e r r - S k o d o n L y x u t f ö r i n g 1 8 , — 
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^Jjoafefffyxen 
DE T T A Ä M N E är jus t nu på tape ten här hemma och disku

te ras i s ä l l skapsk re t s a rna och mel lan kul i sserna . De t ha r 
därför roat mig a t t sät ta mig i förbindelse med n å g r a af den 
danska hufvuds tadens mes t u p p b u r n a skådespe le r skor för a t t höra 
hvad de k u n d e ha a t t säga i s aken . 

Med s tö r s ta ä l skvä rdhe t ha de äfven t i l lmötesgå t t min anhål lan 
och här följa nu deras u t t a l a n d e n . 

J a g l å t e r fru El len A g g e r h o l m , Det ny Tea t e r s i n t a g a n d e in-

dans/ta 
s/fådes/ieters/for jaga 

genue göra början som den 
laget . 

Hon skr i fver : 
" D e t går ka l la kå ra r öf-

gen på mig vid b lo t t a t a n k e n 
j a g själf skulle nödgas be ta la 
a te r toa le t t e r — i mi t t kon-
j a g nämligen be t inga t m i g , / / 
tö ren be ta lar dem. 

J a g finner för öfrigt, a t t \ 
det hela t age t ka s t a s bor t al l t 
ke t pengar på toa le t te r . Men 
a t t vi — så väl i S tockholm 
penhamn • — stå makt lösa in-

y n g s t a i 

ve r r y g -
på, a t t 
mina te-
t r ak t ha r 
a t t direk-

de t på 
för myc-
j a g t ror , 
som i Kö-
för en re
form i 
den r ikt

n ingen , 
så l änge 
t e a t r a rna 

i Lon
don, Pa
ris och 

Berl in 
u tveck la 

i 
t a * 

I, 

Fru. Maj& /trebn 

den vanve t t i ga t oa l e t t p r ak t , de göra . 
Om s tör re enke lhe t och mindre raffine

m a n g kunde införas vis-å-vis damtoa le t t e r 
p å scenen, t ror j a g , at t 
det skulle bli till s to r t gagn 
för kons t en . 

Ellen Aggerholm.11 

Och så öfverlåter j a g 
orde t t i l l en af Dagmar-
t ea t e rns duk t igas te skå
despe lerskor , den smidiga 

och temperamentsful la 
fru Clara W i e t h , född 
Rasmussen , som efter 
a t t ha t i l lhör t 
kung l iga balet

t en d e b u t e r a d e som Tove i Drachmanns " G u r r e " . 
J a g glömmer henne a ldr ig som den lilla E d n a Ma-

rasso i S te l lan Ryes " L ö g n e n s a n s i k t e n " . Hennes 
l ika så energ i ska som säl lsynt i n t agande spel s tå r 
ännu friskt och lefvande, i k l a ra färger kva r för 
mi t t minne . Det var fullt j ämbörd ig t med Jo
hannes Poulsens , som spelade J e a n Marasso , 
hennes man , och hel t enkel t var s to ra r t ad , oöfver-
träfflig som den fege, inbi lske c lownen . 

Så här lyder fru W i e t h s s v a r : 
" N ä r ni nu spörjer mig om min men ing , vill j a g 

också säga är l igt ifrån. 



^ 1 

pa scenen. 
Absolu t bör den toa le t t lyx , som nu är på god v äg a t t al ldeles 

t a öfverhand, försvinna — och de t så fort som möj l ig t . K a n man 
på scenen icke väcka uppseende genom någo t anna t än sin toalet t 
— hvad så? — och kan man det — ja , då behöfver man sanner
ligen in te hel ler det slags y t t r e effektmedel, hvilket egent l igen endas t 
i regeln kväfver pe rson l ighe ten . Skal l där framstäl las e legans på 
scenen — bör det dock i främsta rummet ske genom v idkommande 
damers egen ta lang — j a g mena r , deras förmåga a t t ge den e leganta 

* damen i hå l ln ing och sä t t . Man ser ofta, a t t till och med de prakt fu l las te 
toa le t ter från de dy ra s t e magas inen icke förmå at t framkalla den. 

E n kv inna med u tp räg lad personl ig smak förstår allt id a t t med 

och enkla me-
J a g vill nu 

toa le t t lyx någon 
ha sitt be rä t t i -

<Sn e/iqi/éte med/to/er 
förJdii/? 

af0anie/9åIlstrMi. 

annu påminna 
s ig från "De 
Ottes" gäs tspel här på Drama t i ska t ea te rn för j ä m n t 
fyra år sedan . Nog mins ni s t a t s r åde t Monters 
ohygg l ig t fula och degene re rade do t te r Bera en 
genia l t gjord scenisk s tudie — i E s m a n n s glada 
lustspel " A l e x a n d e r den s t o r e " och P rudence , den 
s t acka r s Marguer i t e s påflugna och gement egennyt -
t iga vän inna , i " K a m e l i a d a m e n " . Och minns ni dessa 
t vå h v a r a n d r a så olika t ype r , har ni också k la r t för 
er, hvi lken inte l l igent och r ik t begåfvad skådespe
lerska den ännu u n g a A s t a Nielsen är. H e n n e s rä t t a 
p la t s vore na tur l ig tv i s "de t K o n g e l i g e " , och dit kom
mer hon nog äfven inom kor t . Hon ha r nu senas t 

y~u ^Arriet tfosse i ytfrs 15o_ 



gjort s tor lycka som mrs Chewe ley i " E n ide
alisk ä k t a m a n " . 

As ta Nielsen skrifver s k a r p t och en smula 
b i t t e r t : 

" V i kv innor klä oss som b e k a n t för hvar
a n d r a , icke för m ä n n e n . E n man k a n u n d e r 
g y n n s a m m a oms tänd ighe te r t y c k a om oss i en 
k a p p a från i fjol eller i en ha t t från i hös tas . E n 
medsys te r däremot är oförsonlig, och då en 
t ea t e rpub l ik bes tå r till s tö rs ta delen af kv innor , 
gifves de a rma skådespe le r skorna ingen pa rdon , 
hvad toa le t t en beträffar. De måste v a r a ele
gant k l ädda — publ iken , p res sen , d i r ek t ionen 
och personl ig fåfänga kräfva de t t a ens tämmigt . 
Men därmed upphör också en ighe ten , den som 
i alla lifvets förhål landen har så svår t vid at t 
komma öfver det p insamma skär , som heter 
be ta ln ingen . 

Som det i regeln går , läggs denna p å den svagare 
pa r t en , näml igen den u n g a f ramåtgående kons t -
n ä r i n n a n . Och på så sä t t kommer hon at t 
lefva i en hopplös själfmotsägelse, i det hon 
går och hoppas på och d römmer om at t få 
rol ler , hv i lke t är hennes exis tens , samt id ig t 
med a t t hon skälfver och bäfvar för at t få dem, 
emedan de b e t y d a ru in för henne — eller at t 
det i bäs ta fall å tmins tone s lås n å g r a o läkl iga 
så r i hennes icke allt för feta gage . 

Och fordr ingarna s t iga oupphör l igen . I m å n g a 
t i dn inga r användas ti i l exempel långt flera r ade r 
för anmäln ingen af en skådespe le r skas ga rde 
rob än för k r i t i ken öfver hennes spel . Till 
gagn för vår inhemska scenkons t få vi väl 
äfven inom kor t hi t införd den från u t l ande t 
k ä n d a k o n s t n ä r s t y p e n : den u n g a damen, som 
har lust a t t spela komedi och som äfven får 
de t , m e n endas t därför, a t t hon är n o g ekono
miskt vä ls i tuerad at t k u n n a v isa s ig i flotta 
kos tymer . El ler vill man m å h ä n d a söka at t 
införa de k ä n d a f ranska tea te r förhå l landen , då 
en vacker skådespe le r ska , u t a n t a lang , u t a n för
mögenhe t och u t a n gage , har råd till a t t k l ä d a 
s ig furstl igt och ändå hål la s ig med automo-
bil 

Ne j , na tu r l i g tv i s böra t e a t e r d i r e k t ö r e r n a 
själfva anskaffa och be ta la de kos tymer , som 
skola a n v ä n d a s på deras scener , a n n a r s s lu tar 
det med a t t u tveck l ingen leder t i l l samma för
ha t l iga t i l l s tånd som i Pa r i s — å tmins tone 
för de lägst aflönade t e a t e r d a m e r n a s v idkom
m a n d e . 

I hva r t fall : i en diskussion, där det blifvit 
fasts laget , a t t med de aflöningar och de toa-
le t t iörp l ik te lser de u n g a skådespe le r sko rna nu 
h a , k u n n a d i rek tö re rna icke begä ra at t de skola 
v a r a r e s p e k t a b l a kv innor , har sva re t också 
blifvit öppet och ärl igt gi fvet : de t begä r m a n , 
vid gud , in te he l le r ! 

Det ser a l l tså ut , som den d ramat i ska kon
sten skul le gå en lysande framtid ti l l mötes , 
tack va re den n u v a r a n d e o rdn ingen , a t t skåde 
spe l e r sko rna själfva be ta la s ina toa le t t e r . 

Asta Nielsen." 

Det är en äk t a kv inn l ig och kons tnä r l i g ha rm, 
som ta lar u r dessa hånfullt p i s k a n d e ord . A s t a 
Nielsen sk räde r dem icke, hänsyns lös t b lo t tar 
hon kräf t såren inom y rke t , och hon gör det med 
den rä t t , som sann ingskä r l eken och den öfver-
l ägsna in te l l igensen s k ä n k a . 

Fö r vå ra förhål landen är må ln ingen hål len 
k a n s k e l i tet för mycke t i svar t , men a t t den 
inom vår t ea t e rvä r ld icke al ldeles s a k n a r s i t t 
m o t s t y c k e är väl t äml igen säker t . 

Och så till sist fru Be t ty Nansens g länsande 
in lägg i den så mycke t dryf tade frågan. 

J a g behöfver j u för svensk publ ik icke p re -

F R Ö K E N A S T A N I E L S E N , 

sen te ra denna Köbenhavns u p p b u r n a skådespe 
le rska . S tockho lm har j u äfven både på Sven
ska och Drama t i ska t ea t e rn haft r ika tillfällen 
at t n juta af hennes br i l jan ta kons t , en kons t 
som gifvit oss två så sä l l spordt själfulla ska
pelser som Agne te och T o r a Pa r sbe rg . Och 
som fru B e t t y N a n s e n j u s t är den , som p å 
K ö b s n h a v n s k a scener med sådan f ramgång va
ri t den e legan ta kv innan , v ä r l d s d a m e n , k a n det 
j u va ra i hög grad in t ressan t at t hö ra hennes 
m e n i n g om toa le t t lyxen på scenen, synner l igas t 
som hon ju , som m a n nu ve t af " Kvinde-
hjcerter", ha r en i nga lunda vanl ig förmåga a t t 
ge m e d r y c k a n d e lif och st i l is t isk g lans åt sin 
f ramstäl ln ing. 

Hennes u t t a l a n d e följer med d ip lomat isk nog
g rannhe t återgifvet hä r n e d a n : 

" N i spörjer , hvad j a g m e n a r om den toa le t t -
lyx , som u n d e r de senas te åren t a g i t al l t mer 
och mer öfverhand vid vå ra t ea t r a r . 

J a g t ycke r den är enfaldig . Och i m å n g a 
fall skad l ig både för skådespe le r sko rna och för 
det s tycke , i hv i lke t de u p p t r ä d a . 

En kos tym kan unde r s töd j a en skådespe la re , 
om den är vald med ursk i l jn ing och säker 
käns l a för hvad rol len kräfver . Men nu för 
t iden lefva vi — i hvar je fall här i l ande t — 
i den öfverdrifna maske r ingens och de af gar-
n i ty r öfver las tade k l än n i n g a rn as t ecken . Det 
är b ruke t nu, a t t en skådespe la re , för a t t ka
rak tä r i se ra en roll , a n v ä n d e r en hel fä rg låda 
ti l l s i t t ans ik t e . En ens t aka kons tnä r har t i l l 
och med skapa t s ig en special i te t i k ropps ly t en . 
H a n s figurer äro omväxlande ha l ta , ske lögda , 
pucke l rygg iga , s tyfbenta , s n e d a x l a d e , enögda , 
lama eller — i bä s t a fall — ljuft apoplek t i ska . 
H a n har så smån ingom fört fram et t helt hos
p i t a l . 

Hvad toa le t t e rna beträffa, kommer de t i de 
flesta fall a t t s k a d a en skådespe le r ska at t vara 
särsk i ld t ex i r avagan t k lädd på s c e n e i . Man 

ser på k l ä n n i n g e n och g lömmer a l lde les kons t -
nä r innan — hvi lke t na tur l ig tv i s u n d e r s t u n d o m 
kan ha si t t goda med s ig . 

L å t oss , som k ä n n a vårt ege t vä rde , och för 
hv i lka scenisk f ramstäl lning är någo t anna t än 
k roppsu t s t ä l ln ing , k l ä d a oss efter vår smak och 
vår börs och — nä r rol len icke u t t ryck l ig t 
fordrar det — så l i tet u p p s e e n d e v ä c k a n d e som 
möjl igt . 

J a g mena r nu in te , a t t vi skola gå i säck 
och aska . J a g mena r b a r a a t t en skådespe
le rska p å scenen skal l v a r a k l ädd som en 
dam är de t . Man k ä n n e r i n s t i nk tmäss ig t : hon 
är "vä l k l ä d d " , m e n det skul le a ld r ig falla 
någon in a t t gå igenom hennes toa le t t i 
de ta l j . 

H v a r och en — som har erfari t det — vet 
hvi lken fasa det är a t t tv ingas a t t b ry sin h järna 
med " h v a d m a n skal l ha på s i g " , samt id ig t 
med at t m a n är fullt u p p t a g e n af e t t a l lvar l igt 
a rbe t e . 

J a g vill nu alls inte t a l a om det förödmju
k a n d e och t r ö t t ande hufvudbrye t a t t kompo
nera någo t , som inte precis tv ingar en a l ldeles till 
t iggares tafven. J a g finner ingen t ing så ned
s t ä m m a n d e som dessa p rak t ro l l e r , om hv i lka 
man ve t , a t t de kommi t till u n d e r den allra 
p insammas te u t r ä k n i n g och mes t bönfa l lande 
vädjan till s k r ä d d a r e n , a t t han in te m å t t e bli 
allt för dy r . 

Med et t b red t dansk t o r d : lad oss ikke 
skabe o s ! Vi lefva i et t l i te t land u n d e r små 
förhål landen. Vi gå l i tet sämre k l ä d d a än en 
fransk l a n d s o r t s d a m , låt oss in te inbi l la oss , 
att vi bli par is iskor för det en dansk eller 
svensk s k r ä d d a r e " c r é e r e r " en toa le t t åt oss 
efter en fransk mode journa l . 

L å t oss spela god komedi och öfverlåta 
toa l e t tp rak ten åt dem, som Tora P a r s b e r g näm
n e r : de som ä ta , sofva och hå l la u t s t ä l ln ing 
med sig själfva. 

Er t i l lgifna 
Betty Nansen." 

K a s t a vi nu en l i ten återbl ick p,å hvad de 
danska skådespe l e r sko rna sagt oss , finna v i , 
a t t i ett fall äro de alla af samma ås ik t : at t 
toa le t t lyxen mås t e — om icke helt försvinna — 
så åtminstone skarpt begränsas. Och det är äfven 
min men ing . Toa le t t l yxen har blifvit et t o t ing , 
den i n k r ä k t a r på kons ten , den ger oss luftiga 
spetsar , sk imrande pa l je t te r , s iden i stäl let för 
eld och lif. Hur ofta säger m a n i c k e : det är 
e t t t oa l e t t s tycke , en damskrädde r iu t s t ä l l n ing . 
H v a d har d e t t a med d ramat i sk kons t a t t skaffa? 
Och vilja d i r ek tö re rna nu absolu t ha denna lyx , 
må de då själfva be ta la fiolerna. Å tmins tone 
är det icke för mycke t , om de akt r i ser , i hvil
kas kassa ' t oa le t tpengarna slå de d jupas te hå
len, be t inga s ig et t vede r l ag . Någon t ing så
dant fanns vid den gamla Drama t i ska t ea te rn . 
i de s. k. " t o a l e t t p e n g a r n a " , och det t ycks 
va ra ännu behöfligare, a t t det finns vid vå ra da
gars — hvad toa le t te r beträffar — verk l ig t för
bluffande hufvuds tadsscener . 

Och för öfrigt t ro r j a g , a t t B e t t y Nansens 
ord äfven gälla damernas toa le t t lyx i a l lmänhe t . 
Ni kan godt r i s ta dem in i e r t minne , min 
nåd iga . K o m i h å g : ni bl ir in te par i s i ska , för 
de t en svensk s k r ä d d a r e " s k a p a t " en toa le t t 
åt er efter s i s ta f ranska mode jou rna l ! " 

Ne j , där t i l l fordras n å g o t a n n a t : medfödd 
gratie och intet sjåperi, men eld och kvickhet — 
det samma som borde lysa i f lammande, m a n a n d e 
skrift öfver proscenie t på v å r a svenska t ea t r a r . 

D A N I E L F A L L S T R Ö M . 

L I S ! 

NÅGRA LLDRE ARGÄNGAR REALISERAS TILL BETYDLIGT 
NEDSATTA PRISER OCB ERBJADA HR DEM, SOM FORNT 
EJ 82A DESAMMA, EN BILLIG, OMVIXLANDE OCH LÄRO
RIK LEKTYR- MOT INSÄNDANDE AF NEDANNLMNDA BE
LOPP ULL Expmc Itlaamn afHan, Stock
holm, ERHALLES INOM SVERIGE portofritt. 

IDNN 1891 1: -
IDUN 1893 (N:R 1 FELAS) 1: — 
IDNN 1895 (UTAN JULNUMMER) X: — 
IDUN 1903 (MED JULNUMRET) 4: — 
IDUN 1904 (MED JULNUMRET) 5: — 
IDNN 1905 (MED JULNUMRET, N:R 28 FELAS) 5: — 

IDUN 1808 (UTAN JULNUMMER, N:R 15 O. 51 FELAS) 5: 50 
IDUN 1907 (MED JULNUMRET) 8: — 
IDUNS JULNUMMER 1894 0 : 1 0 
IDUNS JULNUMMER 1898 0: 10 
IDUNS JNLNNMMER 1905 0: 50 
BARNGARDEROBEN 1905, KOMPLETT 1: — 
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I d e n k u l ö r t a b a r o c k e n s t e c k e n . 

HV A D S K A L L nu hända? 
Skola våra tafvelgalle-

r iers ska t t e r förklaras v a r a 
bosch och s k r ä p , skola Carl 
Larsson , Zorn , Liljefors och 
alla a n d r a 80- och 90- ta l i s ter 
nödgas b y t a y r k e lör a t t k u n n a 
lefva, sedan " D e u n g a " med 
par iser luf ten i k l äde rna och 
par i se r ja rgongen på t u n g a n 
kommi t hem och s k r a t t a t u t vår 
småborge r l iga kons tuppfa t t 
n i n g med s ina "d jär fva" färg-
jong le r i e r? Ho ve t ! N a t u r e n 
t ycks i alla hände l se r ha blif
vit å tski l l iga af dessa v å r a 
nyas t e k o n s t n ä r e r för unde r 
o r d n a d . H ä r gingo vi til l 
exempel i vår enfald och in
bi l lade oss, a t t e t t s ådan t 
l andskap som Torne T r ä s k , 
i n r amad t af fjäll, var någo t af 

t yckas " D e u n g a " å tmins tone 
icke hyl la ras förädl ingens pr in 
cip. Mode l l s tud ien al den 
n a k n a h ju lben ta k v i n n a n med 
pösande höfter och hopk lämd 
öfverkropp , hv i lke t a n t y d e r 
a t t hon m å t t e framlefvat det 
mes ta af sin b l o m s t r a n d e ung
dom i en u p p - och n e d v ä n d 
s t ru t , u p p m u n t r a r - icke ti l l 
k v i n n o d y r k a n . Och den smäll-
feta u n g m ö , som benämnes 
" F l i c k a från T e k n i s k a sko l an" 
och som a t t döma af det re

s igne rade a n s i k t s u t t r y c k e t 
tycks ha bes lu ta t s ig för en 
b a n t i n g s k u r , kommer sanno
l ikt ej a t t insp i re ra någon 
P e t r a r c a till en odödl ig sonet t 
cyke l . 

Det s k ä m t s a m m a i e t t så
dan t k o n s t v e r k som "Fami l j en 

1SAAC G R U N E V A L D : K A M R A T E R . 

pet nob las t e som k u n d e t änkas i fråga om fär
ger och linjer, då högsommar l juse t s kr is ta l l 
k l a rhe t ger hvar je valör dess högs t a och finaste 
k l a n g . Hvi lke t kolossal t m i s s t a g ! N e j , så 
hä r ser de t u t , säger k o n s t n ä r e n och rör ihop 
en si l lsal lat af rödt , g rön t , gul t och b lå t t , som 
flyter i h v a r t a n n a t l iksom af loppsva t tne t från 
e t t färger i , då det s t r ömmar u t i r ä n n s t e n a r n e . 
Och så mid t i a l l t sammans n å g r a färgsmockor , 

E . N E R M A N : F L I C K A F R A N T E K N . S K O L A N . 

F r u e l l e r — . 

SA LYDER en fråga i Idun af "Pax", 
och jag matematiskt behandlar den strax. — 
En fru plus en man eller minus en man 
blir rasande skillnad i facit minsann. — — 

Om endast man tänker på bibelens ord: 
"de två varda ett" på vår syndiga jord, 
att skrifva ett minus är rättaste sätt, 
ty ett ifrån två blir onekligen ett. — 

Om hon står på rest och utan nå'n kassa, 
då tycker jag nog att addera kan passa, 
han blir ju för henne då ändå ett plus. 
O, Elf va Resteria Petterson-|-Huss! 

Men om till exempel det nu skulle vara 
så otroligt galet, att hon, lilla Klara, 
som flicka har tillnamnet Tolf och så se'n 

E I N A R N E R M A N : F A M I L J E N N . 

N . " kan m a n na tu r l ig tv i s u p p s k a t t a , om man 
t a r l i tet god vilja till h jä lp , men de t na iva ut
t r y c k s s ä t t e t ä r ej omede lba r t nog och dessu tom 
är den på tag l iga Arosen ius imi ta t ionen bekläm
m a n d e . Sni l len k u n n a på sin höjd pa rod ie ra s , 
men a t t hä rma dem blir al l t id en ony t t ig , för 
a t t ej säga förkast l ig gä rn ing . 

Nu mås t e rä t tv is l igen e rkännas , a t t vid s idan 
af denna " u n g s v e n s k a " kons t , insp i re rad af det 

L E A N D E R E N G S T R Ö M : B Ä R P L O C K E R S K A V I D T O R N E T R Ä S K . 

som skola förestäl la en bär-
p lockerska . . . Voi lå ! Taflan är 
fä rd ig . V a r så god och n ju t ! 
Eller " H ö s t d a g u n d e r t r äd
g r ä n s e n " . E n ci t rongul färg
vi l lerval la , som man med myc
ke t s t a rk in tu i t ionsförmåga k a n 
t y d a som dvä rgb jö rk , men som 
med ännu s tö r re s anno l ikhe t 
to rde förestäl la en u t s l agen 
äggrö ra , k r i ngv i spad af en 
åsnesvans . H v a d männ i sko
mate r i a l e t i kons t en beträffar, 

f ranska Mat i sser ie t , h a " D e 
u n g a " b land s ig flere löftes
r ika t a l ange r , som ej försvuri t 
s ig ti l l den nya r ik tn ingen på 
nåd och o n å d , u t a n våga t ro 
a t t måler i for t farande är skön
het och j ä m v i k t , t e c k n i n g och 

1 färg i oupplös l ig förening — 
och m a n hoppas he ls t a t t de 
skola segra öfver färgdel i ran-
t e rnas be t änk l iga försök a t t 
s k a p a en " n y " k o n s t r i k t n i n g 
hä r hemma. TOR B J U R S T R Ö M : U N G FLICKA. 

J.U 

_ £ ) F R A N I D U N S I A S E K R E T S Q _ 

hon viger sig samman med räntmästar Ehn, 
och då man summerar tillhopa de namn, 
så bådas ej lycka i äktenskapshamn, 
ty tretton af gammalt är olyckans tal, 
nej, tretton blir ej kontrahenternas val. 
Fru Tolf och herr Ehn nog besluta sig själfva 
att taga sitt minus och nöjas med elfva. — 

Men kanske med gånger del kunde gå an 
att två så förena till hustru och man, 
för nativiteten man hoppas och tror 
att lyckan blir god och produkten blir stor. — 

För divisions-tecknet man fog också har, 
ty allt skall ju delas. — Ack, lyckliga par! 
Är kärlekens blomma blott frisk uti roten, 
betyder det minus, om liten blir kvoten. — 

Är hustrun till äfventyrs endast en fjolla 
och mannen så kanske desslikes en nolla, 
ett likhetens tecken passar då bra 
att mellan de båda faktorerna ha. —' 

Men strecket, som står mellan talen i bråk, 
nog allra bäst passar för mången, ty — tråk 
blir summa summarum af lifvet. — Gunå's, 
af lyckan ju endast en bråkdel bestås. 

E V E L I N A I H R E . 

Uppgif lifvidd (under armarne), midjevidd och kjol
längd erhåller Ni till Eder figur 

fullt tillförlitliga, moderna och eleganta 

Pappersmönsfer. 
Erhållas omgående till nedanstående pris inom Sverige: Bluslif 40 öre, 
Kjolmönster utan släp 50 öre, Prinsessklädning 75 öre, Reformdräkt 
75 öre, Barndräktmönster 50 öre, Kragmönster (Pellerin) 50 öre, 

Kappmönster 60 öre, Nationaldräktmönster 1 kr. 
Mönster kunna äfven beställas efter andra än våra modeller. Beställ
ning skall då åtföljas af den modell som önskas. Priset är då 

dubbelt mot det vanliga. 

Expedieras portofritt inom Sverige om rekvisition 
åtföljd af likvid insändes till 

Norrlandsgatan 16, Stockholm, 

Mönsteraffären "Chic". 
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S P A L T E N O M B Ö C K E R N A 
JDUNS BOKLISTA upptar hädanefter titlarna på samtliga insända nyutkomna böcker. De arbeten, som 

dessutom önskas granskade af våra fackanmälare (för skönlitteratur fröken Gertrud Almqvist m. fl., 
för ungdomslitteratur seminarieadjunkten Marie Louise Gagner), böra tillställas redaktionen i tvenne 

exemplar. 

DE F L E S T A af oss kv innor ha, förmodar 
jag , u n d e r de s i s ta t io å femton å ren fått 

i tal och skrift så fu l l s tändigt r eda på, huru-
d a n a vi äro och h u r u d a n a vi b ö r a v a r a , de 
båda beg reppen sammanfa l la för öfrigt som be
k a n t , a t t vi finna en for tsa t t upp lysn ing öfver-
flödig. Rosa Mayreders bok Zur kritik der Weib-
lichkeit ha r emeller t id s t a rka fö ru t sä t t n inga r 
a t t hos de icke r edan öfvermät ta eller dok t r i 
n ä r a väcka en önskan a t t p å n y t t t aga upp 
frågan till b ehand l i ng . Den svenska upp lagans 
t i t e l : Kvinnlighet, manlighet och mänsklighet an
ger för öfrigt, a t t boken k a n ha något a t t s äga 
äfven å t dem, som redan fått s i t t kv innoidea l 
ohjälpl igt f ixeradt . 

Rosa Mayrede r har den uppf r i skande djärf-
he ten a t t anse kv innan såväl som m a n n e n som 
främst och högs t männ i sko r och a t t p å s t å a t t 
hva rken man l ighe t eller kv inn l ighe t i de ras 
pr imi t iva form l äng re skola ti l lföra u tveck l in 
gen n å g r a n y a vä rden . 

Den pr imit iva man l ighe ten med dess k ä n n e 
tecken , den fysiska mak t ins t ink ten , är r edan ut
dömd af ku l tu ren på alla a n d r a områden än 
det r en t e ro t i ska , och på de t t a område ger den 
upphof å t en t y p , som förfat tar innan ka l la r " d e n 
despo t i ske e ro t ike rn" och som inte l ängre till
f redss tä l ler de u tveck l ade kv innorna . 

Den pr imi t iva kv inn l ighe ten , som k ä n n e t e c k 
nas af pass iv i t e t och underkas te lsebehof , ha r i 
al la t ider fö ru tbes tämt kv innan icke m i n d r e ti l l 
p ros t i t u t i onen än till den äk t enskap l iga pl ikt
uppfyl lelsen, och dess v ä r d e t o rde å t m i n s t o n e 
ur den s y n p u n k t e n v a r a tv i fvelakt ig t . 

De differentierade formerna af man l ighe t och 
kv inn l ighe t , som dana t s af kul tur för loppet , h a 
t i l lkommit genom syn tes af manl iga och kv inn
liga e lement . De pr imi t iva v ä r d e n a ha u tväx
lats med n y a andl iga , hv i lkas t y n g d p u n k t l igger 
u tanför köne t s g r änse r och hvi lkas eftersträf-
vande är den kv inn l iga p s y k e n l ika l i te t för
menad som den manl iga , ehuru kv innans ut
veck l ingsväg är m ö d o s a m m a r e , då hennes pr i 
mi t iva k ö n s k a r a k t ä r i mo t sa t s t i l l m a n n e n s är 
henne et t h inde r . 

Det är de syn te t i ska männ i sko rna , som skola 
blifva de n y a l andv inn inga rna på det e ro t i ska 
som p å alla a n d r a l i f sområden . Den syn te t i ska 
m ä n n i s k a n är i första rummet ind iv idua l i te t , i 
a n d r a rummet s l äk tvare l se . Hos det m o t s a t t a 
köne t d ragés hon ej främst till den henne kom
p le t t e r ande köns l ighe ten , u t a n till den indivi
dual i te t , som utfyller hennes egen. Men det 
är dock j u s t för h e n n e , som också "köns l ig 
he ten k a n va ra e t t mede l a t t fat ta lifvets in
ners ta , dess mes t smärt fyl lda l idande och dess 
mes t be rusande sa l ighet , dess f ruk tansvä rdas t e 
afgrund och dess hä r l igas t s t r å l ande höjd ." 

Rosa M a y r e d e r s bok hör hel t säke r t till de 
t ecken , som bli emot sagda . I si t t företal säge r 
hon själf, a t t hon icke vän t a r sig at t öfver tyga 
m o t s t å n d a r e . H o n ta lar endas t till s ina egna . 
Den na tu r l iga följden blir , a t t de a n d r a skola 
missförstå h e n n e . Så har också r e d a n ske t t . 
Hon ha r besky l l t s , na tur l ig tv i s i f rämsta r u m 
met af dem, som aldr ig gifvit s ig tid at t g rund
ligt s t ude ra hennes bok, för a t t ve rka för "af-
k ö n i n g " och a t t ej t i l l räckl igt v a r m t u p p s k a t t a 
moder l ighe tens s to rhe t . Den pr imi t iva manl ig 

he ten ha r höj t r amaskr i b land anna t i den 
s v e n s k a Soc ia ldemokra t en . 

Oron ha r u t a n tvifvel et t v iss t b e r ä t t i g a n d e , 
ehuru in te på den åsyf tade p u n k t e n . En u p p 
fa t tn ing , som ger de högs t u tveck lade indivi-
dua l i t e t e rna r ä t t gen t emot genomsn i t t s t ypen , 
k a n in te af denna hä l sas med glädje , men där
med ändras in te det förhål landet , a t t det i a l la 
t ider var i t de få, ofta af sin samt id missför
s t å d d a , som r ik ta t u tveck l ingens gång också 
för den k o m p a k t a major i te ten . 

Var det verk l igen af behofvet påka l l ad t , a t t 
t i l l s v e n s k a n öfverflytta den anonyma d a n s k a 
bok "Kvinnohjärtan", som u tkommi t på ak t ie 
bo lage t L jus ' förlag? De t kan j u t y ck as så, 
nä r m a n läser den d a n s k a p re s sens enhäl l iga 
loford. Alla auk to r i t e t e r förena sig om at t hä r 
förel igger et t ve rk af e n a s t å e n d e in t resse . 

Visse r l igen m e d g e r en och annan , a t t u r 
kons tnä r l i g s y n p u n k t k u n d e å tski l l iga anmärk
n ingar v a r a be rä t t i gade , men säger H e r m a n 
B a n g : " B o g e n er lasrerig for enhver mand fordi 
den hand ie r om kv indeh jä r t e t , om hint u b e k e n d t e , 
r i g e , hvorom maendene fabler saa mege t — og 
slet intet v i d e . " Tänk , He rman B a n g har in te 
förut ve ta t n å g o n t i n g alls om kv innoh jä r t a t . 
Då får j a g för hans r äkn ing bek laga , a t t j a g 
in te t ro r , a t t han ve t så synne r l i gen mycke t 
m e r a nu eller a t t h a n någons in får v e t a de t . 

Man får näml igen a ld r ig ve ta mera om a n d r a s 
h jä r t an än hvad m a n från begynne l sen haft an
l ag för a t t ve ta , därför a t t de t va r i s l äk t med 
en själf. 

Om " K v i n n o h j ä r t a n " af männen i a l lmänhe t 
anses som en n y u p p e n b a r e l s e b o k a n g å e n d e 
k v i n n o n a t u r e n , så tviflar j a g p å at t den blir 
uppfa t tad så lunda af a n d r a än kv innor u t r u s t a d e 
med en mycke t pr imi t iv kv inn l ighe t . De in
dividuel l t differentierade k v i n n o r n a ve ta , a t t 
de ras inre in te finns k a r t l a g d t i någon sor t s 
ny upps lagsbok , och a t t de l ika ofta finna s ig 
i and l ig s l äk t skap med en pe r son af m o t s a t t 
kön som med en af s i t t ege t . 

Om en kv inna , som ka l la r s ig grefvinna 
Demidechof, t a l a r om s ina " sex dussin ä l s k a r e " 
och dessemel lan i s t u n d e r af leda s ä g e r : " J a g 
är så förgiftad och förpestad, a t t j a g borde 
s lungas u t på nä rmas t e gödse l s t ack , " så ve ta 
de, an t ingen af s ig själfva eller genom a n d r a 
kv innor , på hv i lkas ord d e . l i ta, a t t grefvinnan 
Demidechof in te utgör- någon t i l l förl i t l ig expo
nen t för hela k v i n n o k ö n e t . Men de säga in te 
hel ler till s a g d a grefvinna, som hon befarar , 
a t t hon ta la r o sann ing och a t t s å d a n a äro in te 
kv inno rna . De t i l l e rkänna henne helt enkel t 
den r ä t t , som de fordra för egen del , a t t bl i 
t r odd , då hon gör r e d a för s ig själf, och de t 
är egen t l igen de t enda hvar och en k a n göra . 

Henning von Melsted ha r skrifvi t en d iger 
bok Juristerna, som för ovan l ighe tens skull 
k n a p p t innehål le r en s ida ero t ik . J a g svä rmar 
h v a r k e n för "Mi l l a " eller " D a m e n u t a n n å d " 
och läser sociala romaner med ob l andad t nöje , 
m e n j a g mås t e e rkänna , a t t det förefaller mig , 
som om her r von Mels ted vore mera inspi rerad 
af s i t t ämne , när det gäl ler kä r l eken . 

Idea le t för k o n s t v e r k e t a t t va ra et t s t ycke 
verk l ighe t , sed t genom et t t emperamen t , s tä l ler 
s to ra kraf p å k o n s t n ä r e n , då han tag i t t i l l sin 

uppgif t a t t skrifva nä ra 4 0 0 s idor kr i t ik öfver 
samhäl l so rä t tv i so r . Om t e m p e r a m e n t e t till äfven-
t y r s in te r äcke r t i l l , förfaller h a n till någo t , 
som l iknar et t s a m v e t s g r a n t och utförl igt refe
ra t af en i l sken r epo r t e r . De t vore emel ler t id 
o rä t tv i s t a t t säga, a t t " J u r i s t e r n a " i sin he lhe t 
gör det i n t r y c k e t ; det finns delar i boken , som 
afgjordt höja s ig öfver re ferents t i len . 

Om de miss förhå l landen , som herr von Mel
s ted sk i ld ra r , ex i s te ra i ve rk l ighe ten , g läder 
det mig a t t de bli b r ag t a i l juset , men j a g kan 
med bäs ta vilja in te röras t i l l t å r a r öfver 
f ramstä l ln ingen af Långho lms fånga rna som mar
ty re r , därför a t t de t kunde bli e ld svåda på 
L ån g ho lmen och därför a t t f ångarna då kunde 
bli i n n e b r ä n d a . Då skulle j a g ungefär l ika 
gä rna k u n n a börja a t t l amen te ra öfver de möj
l iga föl jderna af en e ldso lycka i de t h u s , där 
j a g bor 5 t r appor upp . 

H e r r von Mels teds rörelse ökas för öfrigt 
t yd l igen af t a n k e n , a t t han själf u n d e r gynn
sammas te förhål landen skulle k u n n a u p p t r ä d a 
som m a r t y r e r n a s anförare u n d e r s jungande af 
den nya " h e d n a p s a l m e n " In te rna t iona len . 

Algot Ruhes novel lbok Virflar föranleder osökt 
en jämföre lse med M a u p a s s a n t s " C o n t e s " . H e r r 
Ruhe u r s ä k t a r nog , om sammans tä l ln ingen med 
en m ä s t a r e , som han hel t säker t själf b e u n d r a r , 
in te bl ir u t e s lu t ande till hans förmån. Den 
franska e legansen är hos Algo t Ruhe a fsevärd t 
modifierad. Ga lghumorn , skul le j a g vi l ja s ä g a , 
är i b å d a fallen l ika kraf t ig , l ikaså m e d k ä n s l a n 
för allt l idande . Sk i l lnaden är endas t , a t t 
Algot Ruhe i ol ikhet mot Maupassan t in te håller 
s ig fullkomligt fri från k lass -sympat ie r . Någo t 
af hans sp rud l ande och uppf r i skande i l lfundig-
he t har t yd l igen sin rot i hans sociala indig
na t ion . H e r r Ruhe har u tom nove l le rna skänk t 
oss en roman Den förbjudna frukten, om hvi lken 
j a g ej k ä n n e r mig föranlå ten a t t u t t a l a mig. 
D e n hand la r om ol ika me tode r för fosterför-
dr i fn ing . Det förefaller mig mera lämpl ig t , 
a t t de , som önska upp lysn ing i f rågan, v ä n d a 
sig till f ack l i t t e ra tu ren . 

Frida Stéenhoff ha r i en b roschyr Teatern och 
lifvet, se r ien F r i a Ord I I , gifvit s i t t p r o g r a m 
för den nä rmas t e f ramtidens t e a t e r : v ä c k a n d e 
af de t sociala samve te t . Som Harold Gote i 
skådespe le t Den smala vägen fullföljer hon själf 
s i t t p rog ram, i det hon förfäktar de " o ä k t a " 
ba rnens ar fs rä t t . Den som u t a n förut fa t tade 
men inga r läser Haro ld Götes bok , t o rde in te 
k u n n a u n d g å a t t k ä n n a sig p å v e r k a d i r ikt
n ing af förfa t tar innans ås ik te r . 

" D e n smala v ä g e n " t yckes mig va ra det 
s äk ra s t byggda b land dem af hennes skådespe l 
j a g läs t . 

Rep l ike rna innehå l la här och där v ä n d n i n g a r , 
som väl in te k o m m a a t t gl ida fullt na tu r l ig t 
och osökt från scenen , men skådespe le t är an-
m ä r k n i n g s v ä r d t fritt från de na iva öfverord, 
som inte var i t u t e s lu tna från förfa t tar innans 
föregående a l s t r ing . 

G E R T R U D A L M Q V I S T . 

Hygieniska ströftåg (Ny följd); va lda s tycken 
u r hyg ien och enski ld hä l sovård af Henrik Berg, 
lyder t i te ln på en s tå t l ig vo lym, som den k ä n d e 
l äka ren och populä re u tg i fvaren af "Hä l sovän -
n e n " i d a g a r n e u t s ä n d t från Pur i t a s förlag. 
De t • l ider in te t tvifvel, a t t dessa friska och 
m e d r y c k a n d e kåser ie r af en va rm männ i skovän 
och erfaren hyg i en ike r från så ak tue l la områden 
som " B a c i l l s k r ä c k e n " , "Die t f rågan och vege-
t a r i s m e n " , " B a r n a v å r d " , " H y g i e n i s k a råd till 
t obaks fö rb rukare och tobaksf iender" m. fl. kom
ma a t t finna ta l r ika och t acksamma läsa re . 
E t t är visst — man ha r a ldr ig t r åk ig t i dr 
Bergs sä l l skap , och äfven om m a n i mer än en 
p u n k t k a n k ä n n a sig h å g a d a t t oppone ra mot 
hans s t a r k t personl iga u t t a l anden , är de t t a en-
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l igt vår men ing långt ifrån n å g o t fel. L i t e t 

u p p r y c k n i n g och omruskn ing — om också en 

smula h å r d h ä n d t — ur den a l lmänna vanes lö-

he ten skada r inga lunda , och den ve rks t ä l l e s 

al l t id med god t humör och en oför tydbar och 

m e d r y c k a n d e n i tä l skan för vår t folks andl iga 

och kropps l iga hä lsa . 

I d u n s b o k l i s t a . 

Alber t Bonniers f ö r l a g : 

Juristerna, roman af HENNING VON MELSTED. — 

Psalmernas bok, betraktelser och omdiktningar af ERIK 

BROGREN. — Cecilia Vasa; historisk roman af ELISABETH 

KUYLENSTIEMA-WENSTER. — Våra äldsta konungasagor 
och deras källor; af GUSTAF CEDERSCHIÖLD. — 

Bokförl . A. B. P u r i t a s : 

Hygieniska ströftåg; ny följd af HENRIK BERG. — 

Åhlén & Å k e r l u n d s f ö r l a g : 

Scouting for Boys; af generallöjtnant BADEN-POWELL. 

1 svensk öfvers af kapten EBBE Lieberath. — 

A. B. Ljus ' f ö r l a g : 

Kvinnohjärtan, en brefväxling; öfvers. från dan
skan. — Herodes och Marianne; sorgespel i 5 akter af 
CHR. FR. HEBBEL. Öfvers. af RUBEN G:SON BERG. — 

5 ^ i a 
W a h l s t r ö m & W i d s t r a n d s f ö r l a g : 

Trotsare och längtare; dikter af AMALIA BJÖRCK. — 

Kvinnlighet, manlighet och mänsklighet; essayer af 
ROSA MAYREDER. — Virvlar. Tolf konster och komedier 
af ALGOT RUHE. — Den smala vägen: skådespel i 
3 akter af HAROLD GOTE. 

Fr . Skog lunds f ö r l a g : 

Paul Beck, detektiven; af MC DONUEL BODKIN. 2 saml. 

Hugo Gebe r s f ö r l a g : 

Vid skiljevägen; roman af HENRY BORDEAUX. Öfvers. 
af ERNST LUNDQUIST. — Guldgräfvare o. andra kurrar; 
af ERIC HULTMAN. — Lif och rörelse; berättelser af 
RUDYARD KIPLING. — Längs gamla vägen; bygdebitar 
o. småbrukarhistorier af Adalbert. 

Kommandi tbol . C h e l i u s : 

Religionshistoriska folkböcker: Häft. 17. Kristen
domens förberedelse genom den grekiska filosofien, af 
prof. O. PFLEIDERER. — Häft. 18. Frälsarens övernatur
liga börd; af pastor E. PETERSEN. 

Holmquis t s B o k t r y c k e r i s f ö r l a g : 

Den förbjudna frukten; af ALGOT RUHE. — Familje
lycka; af LEO TOLSLOY. 

Frö léen & Comp.: 

Sveriges Kommunallagar; handbok för hvar man, 
med statsbidrag utgifven af d:r KONRAD HAGMAN. 

Efterskörd 
p å I n s a m l i n g e n för d e n ö d l i d a n d e . 

Sedan I d u n i n:r 6 förk larade insaml ingen 

för de nöd l idande afs lutad, ha en del mind re 

be lopp inkommit , hv i lka vi i d a g redovisa . 

F r å n såväl s l u m s y s t r a r n a som d iakonissorna 

medde la s oss , a t t om än nöden är mindre är 

den dock icke helt slut. Kölden är nu en j j ende 

m i n d r e , men hunge r och r e s t e r a n d e hyresbe lopp 

k v a r s t å a l l t jämt och äro nog så b i t t e r t k ä n d a 

hos de a rbe ts löse . 

Vi bedja Iduns läsare a t t , hva r i sin s t ad , 

minnas d iakon i s so rna och s l umsys t r a rna . Hvad 

S tockho lm angår är H a g a l u n d , a r b e t a r s t a d e n , 

för n ä r v a r a n d e et t enda skr iande rop på h jä lp . 

Transport från senaste redovisning 9,730: 90. 
Sjukhjälpsföreningen Norden, Winni-

peg, genom J. Lundvall 135: 22 
I. Tauvon 10: — 
M. M 2: — 
L. L - : 50 
A. E. A 3: — 
Onämnd 20: — 
Siri Anderson f. Fröding 48: 33 
Ragnhild och Karin Sta ( el, Java . . . 25: — 244: 05 

Summa 9,974; 95 

TILL FRUKOST 
hvarje dag bör Ni äta 

HAFREGRYN - HAFREIQJÖb 
och Ni grundlägger därmed Eder 
hälsa. 
SPECIALEGENSKAPER: Genom den gul
aktiga, mineralrika proteinhinnan: 
närande, dryga, fin smak. — 
Tillverkas under läkare kontroll. — 

KÖKSALMANACK 
Redigerad af 

E L I S A B E T H Ö S T M A N . 

inneh. a!' Elisabeth Ostmans Husmo
derskurs i Stockholm. 

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 17—23 APRIL 1910. • 

SÖNDAG. F r u k o s t : Smöigäsbord; 
lefverpastej; agg; mjölk: kaffe eller 
te med gifflar. M i d d a g : Nässelkål 
med förlorade ägg; stekt kalkon med 
legymer och salader; gräddkaka med 
körsbarskompott. 

MÅNDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
fågelstufiung i snäckor (rester från sön
dag) ; mjölk: kaffe eller te. M i d d a g : 
Stekt kalf bog med brynt potatis och 
ärter; saftkräm med mondamin. 

TISDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
hachis på kalf (rester från måndag) 
med förlorade agg; mjölk; kaffe eller 
te. M i d d a g : Kokt torsk med se
napssås och potatis; hafresoppa med 
hallonsylt. 

ONSDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
hafregrynsgröt med mjölk; stekt sill 
med potatis; kaffe eller te. M i d 
d a g : Bräckt skinka med ris; soppa 
på aprikoser. 

TORSDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
bräckkorf med stekt potatis; mjölk; 
kaffe eller te. M i d d a g : Brynt hvit-
kålssoppa med frikadeller; eyltpann-

F RE DAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
hafremjölsvälling; falsk matjessill med 
nykokt potatis; mjölk; kaffe eller te. 
M i d d a g : Oxrulader med potatis; 
krusbärskräm med grädde. 

LÖRDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
plättar med sylt; mjölk; kaffe eller 
te. M i d d a g : Laxpudding med ägg-
stanning; stänkvälling. 

RECEPT: 

L e f v e r p a s t e j (f. 10 pers.). 3 
hg. kalflefver, 55 gr. kalfkött, 55 gr. 
späck eller 1 liten burk tryffel, 2 
ägg. LLFI dci. grädde, 1 / 2 del. stötta 
skorpor, 3 tsk. ansjovissås, V2 msk. 
salt. V-i tsk. hvitpeppar, 1 knifsudd 
muskot, 1 tsk. socker, 1 / 4 tsk. stötta 
nejlikor. 

T i l l f o r m e n : IV2 hg. späck. 
B e r e d n i n g : Lefvern sköljes och 

får ligga i vatten 1 / i tim. De stötta 
skorporna läggas i grädden uppvispad 
med äggen och få stå att svälla. Köt
tet skares i bitar, lefvern torkas och 
drifves tillika med köttet 4 ggr. genom 
köttkvarnen, stötes därefter i stenmor-

tel med trästöt och passeras genom 
sikt. Späcket' eller tryffeln skares i 
fina tärningar. Skorpblandningen ned
röres teskedsvis i färsen, hvarefter 
späcket och tryffeln nedröras tillika 
med ansjovissåsen och kryddorna. En 
bleckform beklädes med tunnt skurna 
späckskifvor, färsen lägges däri och 
får koka med tätt slutet lock omkr. 
2 tim. i vattenbad. Pastejen upp-
stjälpes efter 1 / 2 tim., skares då den 
kallnat, i tunna skifvor och serveras 
till smörgå s b ord et. 

S t e kt k a 1 k o 11 (f. 10 pers.) 1 stor 
kalkon, y 2 citron, 1 msk. salt, 1 kg. 
späck, 2 msk. smör, IV2 lit- bul
jong. ^ _ 

T i l l f y l l n i n g : 1 lit. färska 
äpplen, 3 kg. katrinplommon. 

S å s : IV2 msk. smör, 4 msk. mjöl, 
köttsky, 2 del. tjock grädde, salt, 
hvitpeppar, (socker). 

B e r e d n i n g : Kalkonen plockas 
och svedes öfver sprit- eller gaslåga 
samt putsas väl. Den uppskäres och 
inälfvorna tagas ur, fötterna skäras 
af vid knäleden, hals och vingar hug
gas af. Muskelmagen uppskäres och 
sköljes vä l , tillika med hjärtat och 
lefvern. Kalkonen tvättas väl in- och 
utvändigt med ljumt vatten, hvaref
ter den torkas och gnides invändigt 
med citron. Applena skalas oc hskä-
ras i klyftor, katrinplommonen kokas 
mjuka i litet vatten. Frukten fylles 
i kalkonen, som därefter sys igen. 
Den uppsattes och beströs med fint 
salt, och lägges på bröstet med tunnt 
skurna späckskifvor, hvilka fastbindas 
med segelgarn, förut doppadt i hett 
vatten. Smöret brynes i en långpanna, 
kalkonen ilägges med bröstet upp, 
muskelmagen, hjärtat och lefvern läg
gas likaledes i pannan och insättas i 
ugnen att få vacker ljusbrun färg. 
Den spädes sedan med kokande bul
jong och öses ofta under stekningen, 
hvartill åtgår omkr. 3 tim. När kal
konen fått en vacker brun färg, läg
ges ett tjockt papper, smordt med 
smör, öfver. för att den ej skall få 
för stark färg. Kalkonen skares och 
garneras med grönsalad och brynt po
tatis. KÖttskyn silas och skummas 
noga, smör och mjöl sammanfräsas, 
köttskyn tillsättes litet i sänder, hvar
efter såsen får koka 10 min., den tjocka 
grädden tillsättes och såsen får ett 
uppkok samt afsmakas. 

S- tekt k a l f b o g (f. 6 pers.) 2 
kg. kalf bog, V2 msk. .salt, Vs tsk. 
hvitpeppar, 6 färska äpplen eller 1 kg. 
ringäpplen, 3 msk. smör (60 gr.), 3/* 
lit. kokande vatten eller buljong. 

S å s : 1 msk. smör, 2 msk. mjöl, 
köttsky, 1 del. tunn grädde. 

B e r e d n i n g : Kalf bogen tvättas 
med en duk, doppad i hett vatten, 
hugges i två lika stora delar, hvilka 
gnidas in med salt pch hvitpeppar. 
Äpplena sköljas väl i ljumt vatten 
och läggas mellan köttet, som om-
bindes med ett snöre, förut doppadt 
i hett vatten. Smöret brynes i en 
långpanna, köttet lägges i och bry
nes på alla sidor, hvarefter det öses 
öfver och spädes med kokande vat
ten eller buljong hvar tionde minut. 
Till stekningen åtgår 2 tim. Kalfbo-
gen skares i tunna skifvor, som upp
läggas på varmt serveringsfat och 
garneras med äpplen och persilja. 
Köttskyn silas och skummas och såsen 
beredes på vanligt sätt. 

S a f t k r ä m m e d m o n d a m i n (f, 
G pers.) 75 gr. mondamin, 4 kkpr vat
ten, 3 kkp. söt saft, skal och saft 
af l / 8 citron. 

B e r e d n i n g : Mondaminet utröres 

S v a r t o c h J H v i t t 
s ä s o n g e n s s t o r a m o d e n y h e t ! 

S k j o r t b l u s 
a f v e c k a d . j m e d p i i s s é K r . 1 3 . 5 0 
s v a r t o . h v i t A € % T-G\ 

r u t i g t a f t ) u t a n n „ I Ä . O U 

S k j o r t b l u s 
a f v e c k a d t a f t , a l l a MG'4% 

f ä r g e r K r . 1 2 . 5 0 

U n d e r k j o l 
a f m e r c e r i c e r a d s a t i n , 

p l i s s e r a d v o l a n g , a l l a MWM 

f ä r g e r K r . X».Z5 
L i n n e d r ä k t 

k o f t a o c h \ « o 

k j o l , k o f - f m e d f i c k o r K r . 2 3 « 0 0 
t a n 8 0 c m . u t a n „ „ 2 2 o 0 0 
l å n g ) 

L i n n e d r ä k t 
k o f t a o c h ] _ L ' — ^ 

k j o l , k o f - f m e d f i c k o r K r . 25.OO 
t a n 1 0 0 c m . ( u t a n „ „ 24k.00 
l å n g ) 

A . - B . N o r d i s k a K o m p a n i e t , 
S t u r e p l a n , S t o c k h o l m . 

med 1 kkp af vattnet. Resten af vatt
net kokas upp med saften och citro
nen, mondaminet tillsättes och krä
men får koka, under rörning, i 10 
min. Den upphälles i geléskål, får 
kallna och serveras med vispad grädde 
eller mjölk. 

K o k t t o r s k m e d ä g g s t a n -
n i n g (f. 6 pers.). IV2 kg. torsk, 2 
msk. salt, 1 tsk. ättika. 

Ä g g s t a n n i n g : 4 ägg, 3 kkp. 
gräddmjölk, 2 msk. fint hackad per
silja. 

T i l l f o r m e n : 1 / 2 msk. smör (10 
gr.). 

B e r e d n i n g : Fisken skrapas väl 
från stjärten uppåt, uppskäres och in
älfvorna urtagas. Rom och lefver till
varatagas. Den sköljes mycket väl och 
torkas med en fiskhandduk samt in-
gnides med saltet och ättikan och 
får ligga V2 tim. En eldfast form smör
jes med kallt smör. Fisken torkas 
ånyo och skares i bitar, hvilka ned
läggas i formen, tillika med den väl 
sköljda rommen och lefvern. Till ägg-
stanmngen vispas äggen väl med mjöl
ken och den sköljda samt fint hackade 
persiljan. Äggstanningen hälles öfver 

fisken, och formen öfverblndes med 
»smörpapper». Anrättningen kokas i 
vattenbad i ugnen omkring y 2 tim. el
ler tills fisken kännes mjuk. Den ser
veras med skiradt smör och potatis. 

H a f r e s o p p a (f. G pers.). I1/» del. 
vanliga hafregryn, 1V2 lit. vatten, 1 
lit. god mjölk, socker, salt (15 söt
mandlar), V/2 kkp. hallonsylt. ' 

B e r e d n i n g : Grynen sköljas, på
sättas i det kalla vattnet och få koka 
med tätt slutet lock omkr. 2-tim. Sop
pan passeras. Mjölken kokas upp, pu
rén tillsättes och soppan får ett upp
kok samt afsmakas med saft och soc
ker. Om så önskas, lägges mandeln 
skållad och skuren i strimlor, i sopp
skålen och soppan ihäiles. Den ser
veras- med hallonsylt. 

B r ä c k t s k i n k a m e d r i s (f. 6 
pers.). 2 del. risgryn, 2 lit. vatten, 
1 msk. salt, 1 msk. portug. lök, 50 
gr. smör, 5 hg. rökt skinka. 

B e r e d n i n g : Risgrynen sköljas, på
sättas i det kokande vattnet, tillsatt 
med saltet, och få koka, tills de äro 
mjuka, men ej falla sönder. De upp
hällas i durkslag och vattnet får Väl 
afrinna. Löken skalas och hackas fint 

samt brynes i smöret i en tackjärns-
panna, giynen läggas i pannan och 
blandas väl med löken. Skinkan bräc-
kes, upplägges på midten af ett varmi 
serveringsfat cch risgrynen läggas i ei 
krans omkring. Anrättningen garnera-
med persilja. 

B r y n t h v i t k å l s s o p p a (f. ( 
pers.). 1 litet kålhuivud, 4 lit. vat 
ten, salt, 3 msk. smör (60 gr.), I 
msk. sirap eller pndersockcr, 3 lit. ef 
terbuljong, 12 kryddpepparkorn. 8 hvit 
pepparkorn. 

B e r e d n i n g : Kålhufvudets yttn 
blad borttagas, och de öfriga skäras 
fina tärningar, vattnet kokas upp rne< 
litet salt, kålen ilägges och får kok 
5 min. utan lock, hvarefter den upp 
lägges på sikt så att vattnet får vä 
afrinna. Smöret brynes i en järngryts 
kålen ilägges jämte sirapen och bryne 
väl under flitig rörning, hvarefter BU. 
jongen och kryddorna tillsättas oc 
soppan får koka med tätt slutet loc 
omkr. 3 tim. Soppan afsmakas me 
salt och serveras med frikadeller, koi 
eller fläsk. 

Anm. Fläskspad kan med förd* 
användas i stället för buljong. 
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^ N N O N S E R skola vara inlämnade till 
Expeditionen senast fredag för att 

kunna införas i följande veckas num
mer. 

L E D I G A P L A T S E R 

HUSFÖRESTÅNDARINNA. FÖRDELAKTIG 
ANSTÄLLNING FINNES I SYDSVENSK STAD FÖR 
EN MEDELÅLDERS DAM, SOM. KAN MED AN
SVAR FÖRESTÅ ETT UNGKARLSHEM OCH HAR 
UTMÄRKTA • BETYG OM DUGLIGHET, PÅLIT
LIGHET, RASKHET NI. M. SVAR MED BE-
TYGSAF SKRIFTER MÄRKT »UNGKARLSHEM», 
TORDE SÄNDAS UNDER ADR. S. GNM&LII 
ANNONSBYRÅ, STOCKHOLM F. V. B. 
HUSHÄLLEFCÖKA, KOMP. ATT SKÖTA ETT 
MINDRE HUSHÅLL, ERH. PLATS 24 APRIL. 
SVAR MED BETYGSAFSKR. OCH LÖNEPR. IN
SÄNDAS TILL INSPEKTOR E. G. ANNERSTEDT. 
RINKESTA, ÄRILA. 

S Ö M M E R S K A , 
FULLKOMLIG T VAN ATT S Y SÅVÄL ENKLARE 
SOM MIDDAGS- OCH SUPJDRÄKTER, KAN GE
NAST ERHÅLLA STADIGVARANDE ARBETE VID 
STÖRRE STATIONSSAMHÄLLE I NORRLAND ÅT 
DÄR BOENDE FAMILJER. REK. JÄMTE FOTO., 
SOM ÅTERSÄNDES, TORDE TILLSTÄLLAS »S. 
S.», VINDELN P. R.  

Förmånlig, 
BEKVÄM PLATS ATT BESTYRA BILDADT UNG
KARLSHEM, ERHÅLLER HUSLIG, BILDAD FLICKA 
AF BÄTTRE FAMILJ. LÖN 800. REFERENSER 
OCH FOTO TID »25—33», SYDOWS ANNONS-
BYIÅ, STOCKHOLM F. V. B. 

Enkel, barnkär 
BÄTTRE FLICKA, VAN VID SPÄD T BARNS 
VÅRD, VILLIG DELTAGA i LÄTTARE INNESYSS
LOR OCH TILLSYN AF 2 STÖRRE BARN PÅ 
7 OCH 9:DE ÅRET, FAR PLATS Å DJURSHOLM. 
SVAR MED FOTO., REF., LÖNEPR., TILL VILLA 
KVITTRA, DJURSHOLM. 

Två frielevsplatser 
VID FJASSTÄDS KCNSTVÄFVER', ARVIKA, DEI 
15 MAJ. 

EN I MATLAGNING KUNNIG YNGRE ELLER 
ÄLDRE SNÄLL FLICKA ERHÅLLER PLATS ATT 
TILLSAMMANS MED HUSMODERN SKÖTA ETT 
ORDNINGSÄLSKANDE HEM. INGA SMÅ BARN. 
UNDER SOMMARMÅNADERNA ÄRO VUXNA 
DÖTTRAR HEMMA OCH DELTAGA I GÖROINÅ-
LEN. HJÄLP TILL GRÖFRE SYSSLOR. SVAR 
TILL DIR. SVENSSON, KUNGSBACKA.  
KÖR BARNKÄR, VILLIG OCH ARBETSAM 
BÄTTRE ANSPRÅKSLÖS FLICKA FINNES VÄL 
AFLÖNAD PLATS HOS FAMILJ PÅ LANDET. 
SVAR MÄRKT »BARNKÄR—VILLIG» UNDER ADR. 
S. G URNA? II ANNONSBYRÅ, STOCKHOLM 
F. V .B. 
EN ENKEL, ALLVARLIG OCH ABSOLUT 
PÅLITLIG KVINNA, FULLT KOMPETENT ATT 
SKÖTA ETT HEM, HVAREST HUSMODER GE
NOM SJUKLIGHET DÄRTILL FÖRHINDRAD, FÅR 
PLATS. STÖRSTA AFSEENDE LÄSTES VID VILJA 
OCH FÖRMÅGA ATT VÅRDA EN TVÅÅRIG 
GOSSE. JUNGFRU ERHÅLLES. SVAR MED 
FOTO. OCH FULLSTÄNDIGA UPPLYSNINGAR TILL 
»TJÄNSTEMAN I SKÅNE», IDUNS EXP, 
STOCKHOLM. 

V Ä R D I N N E P L A T S . 
EN BILDAD, HUSLIG, ORDNINGSFULL, FRISK 

OCH ÄRLIG DAM, SOM ÄR ABSOLUT KOMPE
TENT ATT KUNNA SKÖTA ETT HEM, ERHÅLLER 
PLATS GENAST I RESPEKTABELT UNGKARLS
HEM PÄ. LANDET. DE SOM CJ KUNNA 
UPPFYLLA DESSA FORDRINGAR, BEHÖFVA EJ 
GÖRA SIG BESVÄR. SVAR MED FOTO., BETYG 
OCH REK. MÄRKT »INDUSTRICHEF», UNDER 
ADR. S. GUM.-ELII ANNONSBYRÅ, STOCK
HOLM F. V. B. 

B I L D A D FLICKA, 
FRISK OCH STARK, FULLT KUNNIG I SÅVÄL 
MATLAGN. SOM ÖFRIGA INOM ETT STORT 
LAND T HUSHÅLL FÖREKOM, HUSLIGA SYSSLOR, 
FULLT PÅLITLIG, MED FAST KARAKTÄR OCH 
GODT SÄTT MED TJÄNARE, ÖNSKAS SÅSOM 
BITRÄDE ÅT HUSMODERN VID UPPFOSTRINGS
ANSTALTEN FÖR SINNESSLÖA BARN Å STRETE-
RED FR. O. M. 1 ELLER 15 NÄSTK. MAJ. 
A PLATSEN BÖR INGEN REFLEKTERA, .SOM 
ICKE HAR INTRESSE FÖR OCH MED ALLVAR VILL 
ÄGNA SIG ÅT HUSMODERNS MÅNGA OLIKA 
OCH MAKTPÅLIGGANDE SYSSLOR. ÄRLIG LÖN 
400 KR. OCH FRITT VIVRE. BETYG MED 
UPPGIFT Å ÅLDER OCH HELST ÄFVEN FOTO. 
SÄNDES TILL HUSMODERN Å STRETERED ADR. 
KÅLLERED. 

Tyska, 
MED VANA ATT UNDERVISA I SITT MODERS
MÅL OCH VILLIG ATT VARA FRUN TILL HJÄLP 
OCH SÄLLSKAP, KAN ERHÅLLA PLATS I STOCK-

EN DAM MED UTBILDNING I MUSIK, SOM 
ÄR VILLIG UNDERVISA EN TIMME DAGLIGEN 
OCH DESSUTOM HJÄLPA, TILL MED LÄTTARE 
HUSLIGA, SYSSLOR ERHÅLLER MOT FRITT VIVRE 

HOLMSFAMILJ, SOM UNDER SOMMAREN P L A T S Ö F V E R SOMMAREN I LITEN FAM. PÅ 
VISTAS Å LANDTSTÄLLE I NÄXHETEN AF STHLM. 
SVAR HELST MED FOTO. O. UPPG .OM LÖNC-
PRET. O. ROT. TILL »GROSSHANDLARE D.», 
IDUNS EXP. 

LANDET, 
TILL »E. 

SVAR INOM 14 DAGAR MED FOTO. 
A.», IDUNS EXP. 

S J U K S K Ö T E R S K A 
FÖR NORRA SANDSJÖ KOMMUN (.JÖNKÖPINGS 

I LÄN) SÖKES TILL DEN 1 MAJ 1910. LÖNE
FÖRMÅNER : 600 KR. ÅRLIGEN, MÖBLERADT BO-
STADSRUM OCH VEDBRAND, SAMT VID TJÄNST
GÖRING FRI KOST. ANSÖKNINGAR ÅTFÖLJDA AF 
VEDERBÖRLIGA BETYG STÄLLES TILL UNDER
TECKNAD INNAN DEN 20 DENNES. | 

NORRA SANDSJÖ I APRIL 1910. 
KOMMUNALNÄMNDEN, ADR. SANDSJÖ. 

P L A T S S Ö K A N D E 

MUSIKAL. DEUTSCHE SUCHT PLATZ, »FRITT 
VIVRE», IN GUT. SCHWEDISCHE EAMILIE 
VOM 1. JUNI BIS ENDE SEPTEMBER. 
OFFERT, ERBETEN »M. II.», EKESTAD, SKÅNE 
•P. R.  
EN UNG, BILDAD TYSK FLICKA, MUSIKALISK, 
ÖNSKAR UNDER SOMMAREN PLATS SOM SÄLL
SKAP ELLER HJÄLP I HEMMET. EEF. ÖNSKAS 
OCH GIFVAS. SVAR TILL FRU TRÄGÅRDH, 
TRÄDGÅRDSG. 17, HELSINGBORG.  

SVENSKA KURORTFÖRENINGEN. 
LYCKORNA 

EN FRISK OCH STARK FLICKA MED GODT 
HUMÖR, KUNNIG I ENKLARE MATLAGNING 
OCH NÅGOT LITET I SJUKVÅRD, SOM ÄR EN 19-ÅRIG TYSK FLICKA AF GOD FAMILJ, 
VILLIG VÅRDA EN ÄLDRE FRU LINDRIGT SJUK, HVARS FAR ÄR ARRENDATOR AF EN STOR 
SAMT SKÖTA HEMMET FÖR 2 PERSONER, FÅR EGENDOM I HOLSTEIN ÖNSKAR UNDER SOM-
GOD PLATS SNARAST MÖJLIGT. SVAR MED MAREN VISTAS I SVERIGE, I ETT HEM DÄR 
UPPGIFT ANGÅENDE ÅLDER OCH LÖNEPRET. HON KAN VARA NYTTIG, HON ÄR VILLIG 
EMOTSES TACKSAMT UNDER SIGNATUREN »G. BETALA NÅGOT, HELST ÖNSKAS EN DOTTER 
F, G.», EKEDALEN. I ANDRA HEMMET I UTBYTE. REF. ÖNSKAS 

OCH GIFVES. SVAR TILL FRU H. G. TRÄ-
GÅRDH, TRÄDGÅRDSG. 17, HELSINGBORG. 

BLC ^ R A T T E N ^ U R A N S T A L T - KNEIPPBAD. SKOGS-
LUFT. ENKEL OCH STRÄNG JEFNADSORDNING, 

LÄKARE: ASTLEY LEVIN, STHLM. 
BUR$T K N E I P P B A D E D - SOMMAR- OCH VINTER-

_ KURORB. ALLA VARMA BAD, MASSAGE-

I VILLASAMHÄLLE, STOCKHOLMS NÄR
HET, FÅR BILDAD, DUGLIG, HUSHÅLLSVAN 
FLICKA, KUNNIG I MATLAGNING, BAKNING 
M. M., GOD PLATS 1 :STA MAJ. NYA 
INACK.-BVRÅN, BRUNKEBERGSG. 3 B. 
STHLM. 
TAPISSERI BL TRÄ DE. PLATS 
FULLT KOMPETENT BITRÄDE 

LEDIG FÖR 
MARIANA 

LJUNGBERGS TAPISSERIAFIAR, KRISTIANSTAD 
BARNJUNGFRU, FÖR STÖRRE BARN, NÅGOT 
KUNNIG I SÖMNAD, FÅR BRA PLATS TILL 
VÅRFLYTTNINGEN. EGET RUM. ANSÖKAN MED 
BETYG OCH LÖNEPRETENTIONER INSÄNDES TILL 
FRIHERRINNAU LEUHUSEN, BLASIEHOLMSTORG 
11, STOCKHOLM. 
ANSPRÅKSLÖS FLICKA, VAN VID ENKEL 
MATLAGNING, HUSLIGA SYSSLOR OCH SÖM
NAD, FÅR PLATS I LITEN FAMILJ, JUNGFRU 
FINNES. LÖN 150 KR. PR ÅR. SVAR TILL 
»VÅREN 1910», ARVIKA P. R. 
ENKEL, ORDENTLIG, PÅLITLIG FLICKA MEL
LAN 23—30 ÅR, KUNNIG I SÖMNAD, ÖNSKAS 
FÖR STÖRRE BARN 1 MAJ. SVAR MÄRKT 
»BARNKÄR», ESKILSTUNA P. 
[IUS HÄLLERSKA, KUNNIG I MATLAGN. 
OCH KONSERV., FÅR PLATS PÅ LANDET IN
STUNDANDE 1 MAJ, HJÄLP I KÖKET MED 
ALLA GROFSYSSLOR. SVAR MED BETYGSAF-
SKRIFTER MÄRKT »B. S. R. 1910», UNDER 
ADR. S. GUMASLII ANNONSBYRÅ, STHLM, 
LÄRARINNOR SOM ÖNSKA PLATSER FÖR 
SOMMAREN OCH KOMMANDE LÄSÅR, TORDE 
ANMÄLA SIG Å NYA INACK.-BYRÅN, BRUN-
KEBERGSG. 3 B., STHLM.  
KÖR BÄTTRE FLICKA, KUNNIG I MATLAG
NING, BAKNING, NÅGOT SÖMNAD OCH HUS
LIGA GÖROMÅL, FINNES PLATS NU GENAST 
I KÖPMANSFAMILJ. JUNGFRU FINNES. SVAR 
MED REF ER., LÖNEANSPRÅK, ÅLDER OCH FOTO. 
TILL »GROSSHANDLARE», ÖRNSKÖLDSVIK P. R. 

HUSHÅLLSSKOLAN I LUND 
SÖKER ERFAREN OCH ENERGISK LEDARINNA 
AF DET PRAKTISKA HUSHÅLLSARBETET DEN 
1 AUG. 1910. PERSON SOM ÖNSKAR ÅTAGA 
SIG PLATSEN BÖR OVILLKORLIGEN FÖRUT HA 
FÖRESTÅTT STÖRRE HUSHÅLL OCH ÄGA FÖRMÅGA 
ATT LEDA OCH UNDERVISA. LÖNEVILLKOR 
EFTER KOMPETENS. LÄKAREBETYG OCH AN
DRA BETYG HVILKA BESTYRKA SÖKANDENS 
KOMPETENS FORDRAS. NÄRMARE UPPLYS
NINGAR GENOM FÖRESTÅNDARINNAN ADR. 
SANDGATAN 8, LUND.  

VID NORA SAMSKOLA 
(SEXKLASSIG) ÄRO FRÅN OCH . MED NÄSTA 
LÄSÅR TRE LÄRARINNCPLATSER LEDIGA "MED 
UNDERVISNINGSSKYLDIGHET i 1) TYSKA OCH 
FRANSKA; 2) GEOGRAFI OCH ENGELSKA; 3) 
BIOLOGI SAMT MATEMATIK PÅ LÄGRE STA
DIET. HÖGRE KOMPETENS ERFORDERLIG. LÖN 
ENLIGT LAG. NYA, LJUSA LOKALER; SMÅ 
KLASSER. ANSÖKNINGSHANDLINGAR, ÅTFÖLJDA 
AF LÄKAREBETYG, INSÄNDAS FÖRE 1 NÄSTA 
MAJ. STYRELSEN. 

VID THORNS SKOLA FÖR UNGA .KVINNOR I 
ILOBY ÄR LEDIG MED TILLTRÄDE DEN 1 
NÄSTK. AUG. LÄRARINNAN ÄR SKYLDIG ATT 
MEDDELA UNDERVISNING I SKOLKÖKET OCH 
SKÖTA SKOLANS HUSHÅLL, BESTÅENDE AF 
CIRKA 25 PERSONER. TJÄNSTGÖRINGSTID 8V2 
MÅNADER. LÖN 400 KR. JÄMTE FRI BOSTAD 
OCH FRITT VIVRE. ANSÖKNINGAR MED BE
TYG OCH FOTO. INSÄNDAS TILL STYRELSEN 
FÖR THORNS SKOLA, BRÄKNE-HOBY, FÖRE 
DEN 1 NÄSTK. MAJ. 

P Å L I T L I G , F R I S K 

F L I C K A 
FRÅN GUDT HEM, VAN VID ORDNING OCH 
ARBETE ERHÅLLER NU PLATS ATT SKÖTA 3 
BARN (12, 5 O. 3 ÅR) SAMT FÖR ÖFRIGT 
DELTAGA I HVARJEHANDA SYSSLOR. FA
MILJEMEDLEM. SVAR MED FOTO., REF. OCH 
LÖNEANSPRÅK TILL »ERU U.», NYA VERM-
LANDS-TIDNINGEN, KARLSTAD. 

BAD, ELEKTRISKA BAD, KNEIPPSK KALLVATTEN 
KUR, SOLBAD. UTMÄRKTA BOSTÄDER O. INACKD.-
STÄLLEN. LÄKARE: WALTER BERGWALL. 

RORPHNLM B A D " O C B R E K R E A T I O N S O R T M E Ä 

G SYDLÄNDSKT ÖKLIMAT. UT
MÄRKTA BAD. TIDSENLIG UTRUSTNING, VÄL 
FUNGERANDE VATTEN- OCH AFLOPPSLEDNING. LÄ
KARE: HJ. ERFASS, LIDINGÖ VILLASTAD, STHLM. 

BÅSTADS HAFSBAD O. KURANSTALT 

1 JUNI—1 (EV. 15) SEPT. MILDT, JÄMT KLIMAT, 
HÄRLIGT LÄGE, EN AF VÄSTKUSTENS NATURSKÖNA
STE BADORTER. LÄKARE: DR G. KRIKORTZ. 

SJUKGYMN. E. JACOBSSON. 

DALARÖ H A F S B A D - "V*81*- K U R _ O C N REKREA-
_______ TIONSORT. NATURSKÖNASTE LÄGE; 

HÄLSOSAMT KLIMAT. GYTTJE-, TALLBARRS-, KOLSY
REBAD ETC, SJUKG. LÄKARE: G. HEYMAN. 

UPPLYSN. OM RUM RIKS. 11. KL. 11—3 E. M. 
DILIRSÄTRA B R M 1 1 1 » VERSÅS, LUGNT OCH 

J STILLA. HÖGT OCH FRITT LÄGE. 
JÄRNKÄLLOR. ALLA VANLIGA BADFORMER. OM
SORGSFULL MASSAGEBEHANDLING. BILLIGT. LÄ
KARE: D. LILJEQVIST, UPPSALA. 

FISKEBÄCKSKIL H A M M R A D S T A L T *A 
_______________ VÄSTKUSTEN. REN, 

HAFSBAD OCH KLIMATISK KUR
ORT I HÄRLIG NATUR Å VÄST

KUSTEN, KRANSAD AF YPPIGA, SKOGSKLÄDDA 
HÖJDER. LÄKARE: M. BLUMENTHAL, STHLM. 

I V^ELTIL K - N M A T I S T ^U R" O C N
 REKR3ATIONS-

£ ORT. UTMÄRKTA GYTTJE-, KREUZNA-
CHER-, HALF- OCH HAFSBAD, SJUKGYMNASTIK, 

TIDSENLIGA ANLÄGGNINGAR, BILLIGA 
PRISER. LÄKARE: PROF. A. WIDE, STHLM. 

MÅICN FASTAD. FULLSTÄNDIG KURORT. 
_ VARM- OCH HAFSBAD. VIDSTRÄCKT 

BARRSKOG. GYMNASTIK, BRNNNSDRICKNING, 
DIETISK BEHANDLING. LEKSTUGA. LÄKARE: 
CARL O. SEGERBERG, HELSINGBORG. 

MGFG^FGFLD ("NORDENS MADEIRA».) HAFS-
_________ KURANSTALT MED UTMÄRKTA 
BAD, SPEC. GYTTJEBAD, GODA KOMMUNIKA
TIONER, BILLIGA LEFNADSOMKOSTNADER. LÄKARE: 
J. BAUMAN, MARSTRAND. 

MEDEVI ® K O S S S A I I A T O R I U N 1 ' BERÖMDA JÄRN-
_ _ _ _ _ KÄLLOR MED RADIOAKTIV UTSTRÅLN. 

UTMÄRKTA GYTTJE- O. HALFBAD. SOL- O. LUFT
BAD. KALLA BAD I VÄTTERN. TERRÄNGKURER. 
DIETISKT BORD. LÄK: G. A. ALVIN, STHLM. 

MÖRSILS SANATORIUM * _ * _ £ 
_____________________ JÄMTLAND. 

STRÖMSTAD HAFSKURANSTALT. SKYDDADT 
LÄGE. MILDT HAFSKLIMAT. 

BERÖMDA GYTTJ EBAD. JÄRNKÄLLA. SÄSONG 
1 JUNI—15 AEPT. LÄKARE: A. BERGHEL, 

STOCKHOLM. 

§^YJ*GQ HAFSBAD I GÖTEBORGS SKÄRGÅRD. 
* MILDT OCH JÄMT KLIMAT. 50 MINU

TERS INCMSKÄRSRESA FR. GÖTEBORG. L:A KLASS 
HOTELL. RESTAURATION, BAD M. M. LÄKARE: 
A. KUYLENSTIERNA, GÖTEBORG. 

SFLRÖ H A F S B A D O C L 1 K U R O R T * VEGETATION, 
________ HÄRLIGA PROMEN. MED UTSIKTSPLAT. 

ÖPPEN ARET OM. TÅG MED GÖTEBORG 18 GGR 
DAGL. LÄKARE: GEORG ENGSTRAND, SÄRÖ, 

S&TRA B R U N N * L J* M I L F R A N 8 A L A ' STILLHET, 
_____ ENKELHET. BARRSKOG. GYTTJEBAD: 

UNG FLICKA, MED OBETYDLIGT LYTE. ÖN
SKAR -PLATS I FAMILJ. ÄR KUNNIG I LINNE
SÖM, ENKLARE KLÄDSÖM OCH VILLIG passa 
STÖRRE BARN. NÄRMARE UPPLYSNINGAR 5I 
ÖSTERMALMSGATAN, PORTVAKTEN TILLFRÅGAS 
SAMT HOS FÖRESTÅNDARINNAN FÖR- ARBETS
SKOLAN FÖR LYTTA OCH VANFÖRA, GREFTURE-
GATAN 59.  
UNG FLICKA, AT" GOD FAMILJ- ÖNSKAR 
FÖR SOMMAREN ANSTÄLLNING SOM RESSÄLL
SKAP OCH HJÄLP FÖR ÄLDRE DAM. ÄGER 
ETT GLADT LYNNE OCH VANA ATT LÄSA 
HÖGT. SVAR TILL »FRITT VIVRE», IDUNS EXP. 
UNG DAM ÖNSKAR UNDER SOMMAREN PLATS 
SOM HUSHÅLLSELEV Å LANDTEGENDOM, HELST 
I MUSIKALISK FAMILJ DÄR PIANOLEKTIONER 
KUNNA ERHÅLLAS. SVAR MOTSES TACKSAMT 
TILL »FAMILJEMEDLEM», IDUNS EXP. F. V. B. 

GYMNASTIK, MASSAGE; SÄRSKILD MATORDNING 
FÖR MAGSJNKA. ÖPPEN 13 JUNI—13 AUG. 
LÄKARE: B. FRIBERGER, UPPBALA. 

BRUNN OCH BAD. FULL-SÖDERKÖPING 

DAMMFRI HAFSLUFT. ALLA SORTERS BAD. MASSAGE 
OCH SJUKGYMN. BILLIGA LEFNADSOMKOSTNA
DER. LÄKARE: NILS TIDMARK. 

FIÄLLNÄ^ S V E R I S E 3 HÖGAT BELÄGNA LUFT 
__ KUR- O. REAKTIONSORT, C:A 800 
MTR Ö. H.; DOCK I BJÖRKREGIONEN. HÄRLIG 
NATUR, RENASTE LUFT. EJ LUNGSOTSPATIENTER. 
BAD. LÄKARE: E. KNUTSON, STHLM. 

FLIRUSUND H A F S ~ °* GYTTJEBAD I STHLMS 
_ _ _ _ _ _ _ NORRA SKÄRG. V. STORA SEGEL

LEDEN 28JI T. RESA M. ELEG. ÅNGARE FR. GRAND 
HOTEL. ALLA SORT. BAD. BILLIGA BOST. L:A KL. 
RESTAURANT. LÄKARE: K. SOHLBERG, 

GRENNAF ORSSA * D S Ö D R A S T A M B A N A N -
____________ BERÖMD JÄRNKÄLLA. 

GYTTJE- O. MEDIC. BAD. MILDT BARRSKOGSKLL-
MAT,HÄRLIG LUFT. SJÖ. BOST. I BRUNNSPARK, 
ADR.: MOHEDA. LÄKARE: A. SYGERTH. 

HELSLÖN G Y T T 3 E B A D OCH FCURANSTALT. ALLA 
F BRUKL. BADFORMER, SPEC. GYTTJE-

MASSAGEBAD. L:A KLASS RESTAURATION. NATUR
SKÖN BARRSKOGSTR. REN O. HÖG LUFT. POSTADR.: 
HORRED. RUST. LÄK: KLAS BJÖRKMAN. 

HIN BAD&NSTALT. SUNDASTE LÄGE I DEN FÖR-
G TJUSANDE GULDKROKEN VID VETTERN. UT
MÄRKTA BAD. GODA BOST. LÄKARE: PROF. J. 
VILH* HULTKRANTZ, UPPSALA; FÖR GYMNASTIK 
OCH MASSAGE D:R C. TÖRNAREN, STHLM. 

LANNASKEDE H A L S O B R U N N O C B B A D A N -
STALT. HÄRLIGT LÄGE I SKOG

RIK TRAKT I SMÅLAND. JÄRNKÄLLA. ALLA BRUK
LIGA BADFORMER. KNEIPPBAD. LÄKARE: O. 
SUNDELI, HVETLANDA. 

I IL1TL<RCLFLLP FÖRTRÄFFLIG REKREATIONSORT, 
' Q * MED VÄL BERVERADE BAD. 

APOTEK. JÄRNKÄLLA. NYTT SOCIETETBHUS. 
ÖPPEN 1 JUNI—1 EVT. 15 SEPT. ÅNGBÅTS- O. 
JÄRNVÄGSST. LÄKARE: NATH. DAHLBERG. 

LROKA BERSSL* JÄRNVÄG. SÄS. 13 JUNI 
* —13 AUG. NATURSKÖNT LÄGE I HÖGTL. 

SKOGSTRAKT. REUMAT., HJÄRTFEL, NEURASTHENI. 
BERÖMDA GYTTJEBAD JÄMTE ALLA VANL. BADFOR
MER. LÄK: LIF MED. I. HEDENIUS, STHLM. 

LUNDSBRUNN H Ä L S O B R U N N O C B B A D A N 

STALT. HÖGT OCH TORRT LÄGE 
I NATURSKÖN TRAKT NÄRA KINNEKULLE. VID
STRÄCKTA PARKER. BERÖMD JÄRNKÄLLA. BILLIGT. 
LÄKARE: E. PNNTÉN. GÖTEBORA-

ÖPPET ÅRET OM. Ren, stärk, fjälluft. LÄTTA 
KOMM. Första kl. bord. BLEKTR. BELYSN. 
RIKSTEL, ÖFVERLÄK: T. HORNEY, MÖRSIL. 

MNCCARTARIR VATTENKUR. O. SANATORIUM, 
MUBBEPERG 1 > 1 0 0 1 O T 8 _ H - Ö P P E T H E L A 

ÅRET. NAUHEIMERB. MED FLYT. KOLS., ELEKTR. 
LJUSB. INHALATORIUM. RÖNTGEN- O. HÖGFREK-
VENSAFD LÄK: FR. ODENIUS, STHLM. 

NVBRO S R U N N ~ O C B BADANSTALT. SKOGS-
£ KLIMAT MED PRÄKTIG BARRSKOG. 
TORR GRUSGRUND. NYTT VARMBADHUS. SOL
BAD. ELEKTRISKA GLÖDLJUSBAD. BILLIGT. LÄK: 
DOC. KJ. O. A/KLERCKER, LUND. 

NYNÄS HAFSBAD M O D E R N > F Ö R S T K L A 8 8 I « 
L SOMMAR OCH VINTER
KURORT MED FULLST. VATTENKURANST. OCH ALLA 
MODERNA KURMEDEL. MILDT KLIMAT, HÄRLIGT 
LÄGE. LÄKARE: O. F. ÅBERG. 

PORLA B R U N N - BERÖMDA, KRAFTIGA JÄRN-
________ VATTEN. FULLST. BADANBTALT. I TERMIN: 

1 JUNI—1 JULI; II TERMIN 5 JULI—2 AUG. 
POSTADR.: PORLA. LÄKARE: LIFMEDIKUS: E. 
O. LIDIN, STHLM. 

RAGUNDA V A T T E N ^ U R A N S T 3 ' T OCH HÄLSO
KÄLLA I ÖSTRA JÄMTLAND. VAC

KERT LÄGE VID DEN HÄRLIGA HAMMARSFORSEN, 
MILDT KLIMAT. POSTADR.: HAMMARSTRAND. 

LÄKARE: FREDRIK BERGVALL, STHLM. 
RAMLÖSS S 2 0 4 : E S A P°NG- JSM- OCH 

~ NEUENAHRLIKNANDE ALK. KÄLLA; 
KALL-. NAUHEIMER-, VARMVATTENKUR; GYTTJEB. 
RADIOGENKUR. SPEC. DIET FÖR SOCKER-, GIKT-, 
NJURSJ. & KORP. LÄK: E. LANDERGREN, ST 

PNTLLLPHV BRUNN. STARKASTE JÄRNKÄLLOR, 
£ MASSAGE-, LJUS-, HAFSBAD, KALL-

VATTENKUR, DIETKUR. LÄK: GUNNAR FORSS-

NER, STHLM. ENSK. PRAKTIS. D:R HAR. ERN-
BERG, DR G. BERGMARK, DR FR. ZACHRISSON. 

I?V/1C BRUNNS- OCH BADANSTALT. SVE-
Y RIG S ÄLDSTA KNEIPPKURANSTALT. NA

TURSKÖNT LÄGE. BARRSKOG OCH INSJÖAR. LUGNT 
OCH STILLA. LÄKARE: H V. KINDBLOM, RYD. 

SALTSJÖBADEN 1 / Ä *• F R Å N S T O <* H O L M > 
BADSANATORIETÖPPET HELA 

ÅRET. BEGÄR UPPLYS- ING OM PRISERNA. RUM 
FRÅN 1:50. LATARE: EMIL ZÄNDER OCH 
OLOF SANDBERG. 

SKAJJERSBRUNN T A * T E N : °T 1

1 , U F T *"7 R T 

" MED ]ARNKALLOR I ÖSTRA 
VÄRML. HÄRI. BARRSKOG ALLA BADFORMER. 

STÄNDIG BRUNNS & BAD
KUR. SJUKGYMNASTIK OCH MASSAGE. HETLUFTS-
BEHANDL. ENKELT LEFNADSSÄTT. TIDSENLIGA BO
STÄDER. LÄKARE : R. ALMBERG, STHLM. 

SNRFPRF PF 11* -̂ YT* BADHUS OCH SOCIETETS-
• HUS. UTVIDG. BADHOT. SPEC. 

TVÅLMASSAGEB. HAFSBAD. SOL- O. LUFTBAD. 
LÄK: AXEL HELLSTENIUS, STHLM. FÖR MASS. 
O. GYMNASTIK: D:R N. WENNSTRÖM, STHLM. 

XRANÅS "^A*^ E N^U R A N S^A^' °PPEN ÅRET OM. 
•• ALLA VARMA OCH KALLA BAD. FULLST. 

KNEIPPBEHANDLING. MILD OCB REN LUFT. 
NATURSKÖNT LÄGE, VIDSTRÄCKT BARRSKOG. BILLIGA 
PRISER. LÄKARE: H. THAM, TRANÅS. 

XROSA ^ A D " O C B ' S O M M A R T STELSEORT. NA-
_______ TURSKÖNT LÄGE. REN OCH STÄRKANDE 

LUFT. UTMÄRKTA VARM- OCH SALTSJÖBAD 
TVENNE LÄKARE. BILLIGA LEFNADSOMKOSTNADER. 

TULSCBODA B R A 1 1 1 1 " °* K U R O R T * KYRKHULT, 
_________ BLEKINGE. 1 JUNI—1 SEPT-
NATURSKÖNT LÄGE I HÖGT LIGGANDE SKOGSTRAKT. 
UTMÄRKTA BAD. APOTEK. BILLIGA LEFNADSOM
KOSTNADER. LÄKARE: E. KINNWALL. 

TVRITLO"P BADANSTALT & SANATORIUM. ÖPPET 
£ S ÅRET OM. ALLA NU BRUKL. BAD
FORMER. NATURSKÖNT LÄGE. REN, STÄRKANDE 
LUFT. MILDT SYDL. KLIMAT. BILLIGA LEFNADS-
KOSTNADER. LÄKARE: O. REIMERS, TYRINGE 

ULRICEHAMNS S A N A T O R > A M 0 0 H B A D A N -
_____________ STALT. ÖPPET ÅRET OM. 

ENGLISH YOUNG LADY SEEKS CNGAGEMENT 
AS GOVERAESS IN STOCKHOLM OR COUNTRY. 
LANGUAGES, MUSIC AND KINDERGARTEN. 
REPLY TO »VITA», POSTKONTORET LINNÉ-
GATAN, STHLM.  
PLATS SOM HUSHÅLLSFRÖKEN ELLER ATT 
FÖRESTÅ ETT HEM, ÖNSKAS AF BÄTTRE AN
SPRÅKSLÖS FLICKA, NU ELLER FRAMDELES. 
KUNNIG I MATL. OCH ALLT SOM HÖR TILL 
ETT BÄTTRE HEMS SKÖTANDE. SVAR TILL 
»PLIKTTROGEN», VESTRUM P. R.  
ENKEL GLADLYNT FLICKA ÖNSKAR PLATS 
I FAMILJ SOM HUSMODERNS HJÄLP. ÄR 
KUNNIG I LINNESÖRANAD M .M. SVAR TILL 
»FAMILJEMEDLEM 20», IDUNS EXP. F. V. B. 
UNG FLICKA ÖNSKAR PLATS I FAM. FÖR 
ATT DELTAGA I HUSLIGA GÖROMÅL. ÄR ÄF
VEN VILLIG OCH KOMPETENT GIFVA LEKTIONER 
I SVENSKA ÄMNEN OCH SPRÅK. SVAR TILL 
»FAMILJEMEDLEM», NORRKÖPING P. R. 
NORSK UNG DARNE ÖNSKER POST FRA 
HÖSTEN FOR AT VARE TIL HYGGE OG NYTTE. 
HELST I STOCKHOLM ELLER OMEGN. BILLET 
MRK. »MUSIKALSK», LINKÖPING P. R. 
EN 19 ÅRS FLICKA ÖNSKAR PLATS i 
STOCKHOLM SOM SÄLLSKAP ELLER GÅ HUS
MODERN TILL HJÄLP MOT FRITT VIVRE FÖR 
ATT UNDER TIDEN KUNNA FÅ UTBILDA SIN 
RÖST. SVAR TILL »HÖSTEN», LINKÖPING P. R. 
LANDTBRUKAREDOTTER SOM FÖRE
STÅTT LAND;HUSHÅLL I 5 ÅR OCH SOM FÖR 
NÄRVARANDE GENOMGÅR EN KURS I HUS
HÅLLSSKOLA, ÖNSKAR PLATS SOM HUSFÖRE
STÅNDARINNA EL ER HUSHÅLLSFRÖKEN TILL 1 
MAJ. SVAR TILL »25 ÅN>, IDUNS EXP. 
F. V. B. 
UNG BILDAD TYSKA 23 ÅR ÖNSKAR PLATS 
SOM FCARNFRÖKEN EUER SÄLLSKAPSDAM FRÅN 
1 :STA MAJ ELLER 1 JUNI. REF. .FRU GER-
TRUD RICHTER, JCRNTORGET 6, GÖTEBORG. 
HUSHÄLLBVAN, BILDAD, ENKEL FLICKA, 
KUNNIG I MATLAGNING, TAKNING, HUSLIGA 
BESTYR SÖKER PLATS. GODA REK. SVAR 
»DUGLIG—ARBETSAM̂ , SV. TELEGRAMBYRÅN, 
STHLM. 

VIDSTR. SKOGSOMR. MER ÄN 300 M. ÖFV. HAFVET. 
ALLA BRUKLIGA BADFORMER, ÄFVEN ELEKTRISKA. 
LÄKARE: JOHAN A. ANDERSSON, STHLM. 

VNRHPR(R HAFSBAD OCH GYTTJ EBADANSTALT. 
2 BÄSTA HAFSBAD, SPEC. gyttjebad 

ELIKTR. LJUSBAD. BILLIGA AFGIFTER OCH LEF
NADSOMKOSTNADER. LÄKARE: LIFMEDIKUS 
EMIL JACOBSON, STOCKHOLM. 

VARMBADS- OCH KNEIPPKUR-ANSTALT. 
MILDT Ö-KLIMAT. »RUINERNAS STAD». VISBY 

NYTT: Kneippbyn M. LUFTHYDD. o. SOLB. M 
DUSCH I SKOG JU o. KONTIN. STRANDB. V. ÖPPNA 
HATVET! LÄK: K. KALLENBERG, STHLM. 

VÄRMLANDS EDA V«TENKURANBTALT o. 
- JÄRNKÄLLA. 10 JUNI— 

31 AUG. NATURSK., HÖGT LÄGE, MILSVIDA SKOGAR. 
GYTTJE-, SOL- O. SANDBAD, MASSAGE, SJUKGYMN. 
ELEKTRICITET. LÄK: ALFR. TEMELL, STHLM. 

Qg£|J2|||j|jj_t|. B̂FCB&DANSTALT. SKYDDADT 
LÄGE VID VIK AF ÅLANDS 

HAF. BERÖMDA GYTTJE- OCH TVÅLMASSAGEBAD 
FÖR REUMATISM. HÄRLIG HAFS- OCH SKOGSLUFT. 
LÄKARE- V. FTNHERSTÉN ÖSTHAMMAR. 

SOMMARSÄS. 1 JUNI—1 SEPT; ÖFRIGA ÅRSTIDER 
HVILOHEM. LÄK' J. O A. BERGQVISTY&TWIN. 

Medicinska förfrågningar BESVIRAS AF RESP. LAKAN OCH FÖR närmare upplysningar HÄNVISAS TILL DEN AF SV, 
KURORTFÖRENINGEN UTGIFNA PUBLIKATIONEN »SVENSKA BAD- OCH KURORTER» TILLGÄNGLIG I BOKHANDELN) OCH TILL DE OLIKA KURORTERNAS PROSPEKT 
SOM ERHÅLLES G<MOM KAMRER KONTOREN SAMT SVENSK BAD- OCH TURISTTIDNING OCH SVENSKA TURISTFÖRENINGEN I STOCKHOLM. 

21 ÅRS STADGAD FLICKA ÖNSKAR PLATS 
PÅ LANDET NU GENAST I FAM. FÖR ATT GÅ 
FRUN TILLHANDA, ÄR KUNNIG I HANDARBETE 
M. M. INGEN LÖN FORDRAS ENDAST GODT 
BEMÖTANDE. SVAR TILL »21 ÅR V.», IDUNS 
EXP. 
ANSPRÅKSLÖS FLICKA FRÄN BILDADT HEM 
VAN VID HUSLIGA GÖROMÅL OCH BARNS VÅRD, 
ÖNSKAR PLATS I VÄNLIGT HEM. SVAR TILL 
»MEDLEM AF FAMILJEN1, IDUNS EXP. 
UNG, BÄTTRE FLICKA, ARBETSAM OCH OR
DENTLIG, ÖNSKAR PLATS I PRÄSTGÅRD, HERR
GÅRD ELLER DYLIKT. INTRESSERAD AF HUSLIGA, 
GÖROMÅL, TRÄDGÅRDSSKÖTSEL, SAMT KUN
NIG I ENKLARE MATLAGN., HANDARBETE 
M. M. LÖN ÖNSKVÄRD SVAR »SJÖKÅPR 
TENSDOTTER», SLUSSEN (BOHUSLÄN). 
PLATS • I SJUKVÅRD ELLER ATT GÅ LÄKARE 
TILLHANDA, ÖNSKAS AF EN UNG FLICKA NU 
GENAST ELLER FRAMDELES. IJ/S ÅRS PRAKTIK 
I SJUKVÅRD. SVAR TILL H. NYBERG, UTTERS-
BERG. 
TYSK EX. LÄRARINNA, AF GOD FAMILJ 
ÖNSKAR ANSTÄLLNING I GOD FAMILJ TILL 
SOMMAREN. TALAR ÄFVEN FRANSKA, EN
GELSKA OCH ITALIENSKA. VIDARE UPPLYS
NINGAR Å FREDRIKA BREMER-FÖRBUNDELS 
BYRÅ, STOCKHOLM. 
UNG MUSIKALISK FLI?KA, SOM 1 VÅR MED 
VACKRA BETYG GENOMGÅTT 8 K"ASSIGT LÄRO
VERK, SÖKER FÖR SOMMA-EN PLATS HELST 
PÅ LANDET FÖR ATT. MOT NÅGON LÖN UNDER
VISA MINDRE BARN. SVAR EMOTSES TACK
SAMT TILL »18 ÅR», IDUNS EXP. F. V. B. 
REK̂  FINNAS. 
19-ÅRIG, BÄTTRE FLICKA SOM GENOMGÅTT 
HUSHÅLLS- OCH SLÖJDARDELNINGEN VID KRI
STINEHAMNS PRAKT SKO'A OCH HAR GODA 
BETYG OCH REKOM. DÄIIFRÅN, ÖNSKAR I SOM
MAR P*ATS PÅ STÖRRE HCRRGIRD ATT DEL
TAGA I HUSHÅLL OCH FÖR ÖFRIGT FÖRE
KOMMANDE GÖROM. LÖN ÖNSKAS, HELST PR 
MÅNAD. SVAR TILL »E. A.», FRÖSVED 
(VGT.). 
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